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2% W/W CYROMAZINE – SOLUBLE 
GRANULE (SG) FORMULATION
Insecticide for professional use to 
control the larvae of house flies and 
stable flies in animal husbandry situ-
ations and fly breeding sites such as 
treatment of deep litter/dung in dairy, 
beef cattle excluding veal calves and 
poultry.

Authorisation holder: Armosa Tech, 
Rue Des Tuiliers 1, B-4480 Engis, 
BELGIUM. Marketing company: Lodi 
UK Limited, Unit 104, Potter Space, 7 
Kidderminster Road, Cutnall Green, 
Droitwich, WR9 0N6 Tel: 01384 
404242 E-mail: sales@lodi-uk.com 
www.lodi-uk.com. User category: For 
professional use. Field of use: Indoor 
use. The product is intended to be ap-
plied on surfaces in stables for dairy 
cattle, beef cattle excluding veal cal-
ves, and poultry. Application method: 
Dry scattering, Watering, Spraying. 
Dry scattering: The product is directly 
and evenly applied on fly breeding 
sites. This method of application is 

only used in case of wet or liquid man-
ure and can therefore not be used in 
poultry farms. 
Watering: The product is firstly mixed 
with water. It is then applied after-
wards by watering on fly breeding site 
with a watering can. 

Spraying: The product is first mixed 
with water. It is then applied after-
wards on fly breeding site with a 
knapsack sprayer. 
Target organism: Musca domestica 
(house fly), larvae, Stomoxys calcitrans 
(stable fly) larvae
Application rate & amp; frequency: 
Application Rate: 25 g/m²  Number 
and timing of application: The recom-
mended treatment interval depends 
on management and housing systems 
as well as on climatic conditions. It 
can vary from 2-3 weeks up to several 
months. Often, 6 weeks intervals will 
suffice. 
The observed effect of the treatments 
will not be immediately due to wor-
king mechanism of the product.
The maximum number of treatments 
must not be exceeded:
• Dairy cattle: 4 treatments per year
• Beef cattle excluding veal calves: 4 
treatments per year
• Poultry (chickens): 1 treatment per 
year
• Poultry (ducks, geese, and turkeys): 4 
treatments per year

The application rate is the same for 
all application methods: 25 grams of 
product per m². However, depending 
on the treatment, dilution may be 
required before the application.

Instructions for use:
• Before using the product, read the 
label carefully
• In order to avoid risks for people or 
the environment follow the instructi-
ons for use
• Properly ventilate the area where 
the product’s treatment is performed.
• The product must be always diluted 
before its use by watering or spraying.
• The product should be distributed 
evenly onto the manure/slurry.

• Take into account the life cycle and 
characteristics of target insects to 
adapt treatments. In particular, target 
the most susceptible stage of the pest, 
timing of applications and areas to be 

treated.
• Adopt integrated pest management 
methods such as the combination of 
chemical, physical control methods 
and other public health measures, 
taking into account local specificities 
(climatic conditions, target species, 
conditions of use, etc).
• Alternate the use of this product 
with products containing active sub-
stances with a different mode of ac-
tion, (to remove resistant individuals 
from the population). For all three ap-
plication methods, the product is only 
applied on fly breeding sites other 
than manure in storage systems.
• For spraying application, Maden-
dood is first mixed with water. It is 
then applied afterwards on fly bree-
ding site with a knapsack sprayer.
• For the watering application, Ma-
dendood is first mixed with water. It is 
then applied afterwards by watering 
on fly breeding site with a watering 
can.
• For dry scattering, Madendood is 
directly and evenly applied on fly 
breeding sites. This method of appli-
cation is only used in case of wet or 
liquid manure and can therefore not 
be used in poultry farms.

Risk mitigation measures:
Precautions for safe handling Wit-
hout prejudice to the application by 
employers of Council Directive 98/24/

H412: Harmful to aquatic life with 
long lasting effects.
P273: Avoid release to the 
environment.
P501: Dispose of container to 
hazardous or special waste 
collection point, in accordance with
local, regional, national and/or 
international regulations.

Applica-
tion

Dilution No dilution

Dry scat-
tering

No dilu-
tion

250g product/ 
10m 2

Spraying 250g pro-
duct/2.5 
L water

2.5L solution/ 
10m 2

Watering 250g pro-
duct/7.5 
L water

7.5L solution/ 
10m 2
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EC and other Union legislation in the 
area of health and safety at work, the 
following risk mitigation measures 
shall be applied:
• During manual spraying appli-
cation, wear protective chemical 
resistant gloves meeting the require-
ments of European Standard EN 374 
during product handling phase (glove 
material to be specified by the aut-
horisation holder within the product 
information). Wear an impermeable 
coverall (at least type 4, EN 14605).

• During watering application: Wear 
protective chemical resistant gloves 
meeting the requirements of Euro-
pean Standard EN 374 during pro-
duct handling phase (glove material 
to be specified by the authorisation 
holder within the product informa-
tion.

• During dry scattering application: 
Wear protective chemical resistant 
gloves meeting the requirements of 
European Standard EN 374 during 
product handling phase (glove ma-
terial to be specified by the autho-
risation holder within the product 
information).
• Unprotected persons should be 
kept away during application.
• Rinse application equipment drin-
king water after application.
• Water/feed troughs must be remo-

ved or covered during treatment.
• Do not apply directly on animals.
• Do not eat, drink, or smoke when 
using this product.
• Always wash hands after handling 
the product.
• Keep away unprotected persons 
from the treated areas.
• Keep out of reach of children and 
non-target animals/pets.
• Do not apply in areas accessible to 
the general public.

• Do not (use/apply) directly on or 
near food, feed, drinking water or 
drinks, or on surfaces or utensils li-
kely to be in direct contact with food, 
feed, drinking water or drinks.
• Do not apply the product on man-
ure in storage systems.
• Do not discharge the biocidal 
product nor the diluted solution of 
the biocidal product into the sewage 
system or the environment.

• Do not use in animal housings 
where exposure to an STP or direct 
emission to surface water cannot be 
prevented.
• Ensure good ventilation of the 
workstation.

Particulars of likely direct or indirect 
effects, first aid instructions and 
emergency measures to protect the 
environment:

Personal precautions, protective 
equipment and emergency procedu-
res

• Recover the cleaning water for sub-
sequent disposal.
• Ventilate spillage area.
• For emergency responders, use 
always protective equipment and do 
not attempt to take action without 
suitable protective equipment.
First aid instructions:
• IF INHALED: If symptoms occur call 
a POISON CENTRE or a doctor.
• IF SWALLOWED: If symptoms occur 
call a POISON CENTRE or a doctor.
• IF ON SKIN: Wash skin with water. 
If symptoms occur call a POISON 
CENTRE or a doctor.

• IF IN EYES: If symptoms occur rinse 
with water. Remove contact lenses, if 
present and easy to do.

Call a POISON CENTRE or a doctor.
Environmental precautions
• Avoid release to the environment. 
Prevent entry to sewers and public 
waters. Notify authorities if liquid 
enters sewers or public waters. Me-
thods and material for containment 
and cleaning up
•Methods for cleaning up: Mechani-
cally recover the product. Contain 
leaking substance, pump over in 
suitable containers.

Instructions for safe disposal of the 
product and its packaging:
• Dispose of materials or solid 
residues in accordance to national 
legislations
Conditions of storage and shelf-life 
of the product under normal conditi-
ons of storage

Storage conditions:
• Keep only in original container.
• Keep container closed when not in 
use.
• Store in a well-ventilated and dry 
place.
• Store in the dark.
• Shelf life 5 years.

Use biocides safely and sustainably. 
It is illegal to use this product for 
uses or in a manner other than that 
prescribed on the label.
For information or to report a poiso-
ning incident contact The National 
Poisons Information Centre,
Beaumont Hospital, Dublin (01 
8092166), retain the label for refe-
rence
Net weight: 10kg/20kg
Batch number: See packaging
Expiry date: See packaging
UFI: CSRD-KHV9-AW37-D7WWv
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Categorías de usuario: profesional, 
profesional especializado

Campo de uso
Uso en interiores. El producto está 
destinado a aplicarse en superficies 
de establos para vacas lecheras, 
vacuno de carne y aves de corral

Organismos diana:
• mosca común (Musca domestica)
• mosca de establos (Stomoxys 
calcitrans)

Método de aplicación:
• Esparcimiento en seco: el producto 
se aplica directa y uniformemente 
sobre los sitios de reproducción de 
moscas. Este método de aplicación 
solo se utiliza en caso de estiércol 
húmedo o líquido y, por lo tanto, no 
puede utilizarse en granjas avícolas.
• Riego: el producto se mezcla 
primero con agua. Después se aplica 
sobre los sitios de reproducción 
de moscas mediante riego con una 
regadera.
• Pulverización: el producto se 
mezcla primero con agua. Después 
se aplica sobre los sitios de 
reproducción de moscas con un 
pulverizador de mochila.

Dosis y frecuencias de aplicación:
Tasa de aplicación: 25g/m²
Número y frecuencia de aplicación:
El intervalo de tratamiento 

recomendado depende de los 
sistemas de gestión y alojamiento, 
así como de las condiciones 
climáticas. Puede variar de 2 – 3 
semanas a varios meses. A menudo, 
bastará con intervalos de 6 semanas.
El efecto observado de los 
tratamientos no será inmediato 
debido al mecanismo de 
funcionamiento del producto.
No debe superarse el número 
máximo de tratamientos:
‑ Ganado lechero: 4 tratamientos al 
año.
‑ Vacuno de carne, excluidos los 
terneros: 4 tratamientos al año.
‑ Aves de corral (pollos): 1 
tratamiento al año.
‑ Aves de corral (patos, ocas y pavos): 
4 tratamientos al año.

La dosis de aplicación es la 
misma para todos los métodos de 
aplicación: 25 gramos de producto 
por m². Sin embargo, dependiendo 
del tratamiento, puede que sea 
necesaria una dilución antes de la 
aplicación.

Descripción detallada:
‑ Esparcimiento en seco: El producto 
se aplica directa y uniformemente 
sobre los sitios de reproducción de 
moscas. Este método de aplicación 
solo se utiliza en caso de estiércol 
húmedo o líquido y, por lo tanto, no 
puede utilizarse en granjas avícolas.

Dilución: sin dilución. Dosis: 250 g de 
producto / 10 m².
‑ Riego: El producto se mezcla 
primero con agua. Después se aplica 
sobre los sitios de reproducción 
de moscas mediante riego con una 
regadera.
Dilución: 250 g de producto / 7,5 L 
de agua. Dosis: 7,5 L de disolución / 
10 m².
‑ Pulverización : El producto se 
mezcla primero con agua.
Dilución: 250 g de producto / 2,5 L 
de agua. Dosis: 2,5 L de disolución / 
10 m².

Instrucciones de uso
Leer atentamente la etiqueta antes 
de utilizar el producto. Para evitar 
riesgos para las personas o el medio 
ambiente, seguir las instrucciones de 
uso. Ventilar adecuadamente la zona 
donde se realiza el tratamiento del 
producto. El producto debe diluirse 
siempre antes de su uso mediante 
riego o pulverización. El producto 
debe distribuirse uniformemente 
sobre el estiércol o purín.
Tener en cuenta el ciclo vital 
y las características de los 
insectos objetivo para adaptar 
los tratamientos. En concreto, 
hay que centrarse en la fase más 
susceptible de la plaga, el momento 
de las aplicaciones y las zonas a 
tratar. Adoptar métodos de gestión 
de plagas integrados, como la 

combinación de métodos de control 
químicos o físicos y otras medidas 
de salud pública, considerando las 
especificidades locales (condiciones 
climáticas, especies objetivo, 
condiciones de uso, etc.).
Alternar el uso de este producto 
con productos que contengan 
sustancias activas con un modo 
de acción diferente (para eliminar 
a los individuos resistentes de la 
población).
En los tres métodos de aplicación, el 
producto solo se aplica en lugares de 
cría de moscas distintos del estiércol 
en los sistemas de almacenamiento.
Para la aplicación por pulverización, 
Madendood se mezcla primero con 
agua. Posteriormente se aplica en 
el lugar de cría de las moscas con 
un pulverizador de mochila. Para 
la aplicación de riego, Madendood 
se mezcla primero con agua. 
Posteriormente se aplica regando 
el lugar de cría de las moscas con 
una regadera. Para la dispersión en 
seco, Madendood se aplica directa 
y uniformemente sobre los lugares 
de cría de las moscas. Este método 
de aplicación solo se utiliza en caso 
de estiércol húmedo o líquido, por lo 
que no puede emplearse en granjas 
avícolas.

Medidas de mitigación de riesgos
Precauciones para una manipulación 
segura :

Schippers Agrícola SL 
Ctra. Montmeló 76
08403 Granollers
Barcelona - España
Tel. 935 689 128
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- Sin perjuicio de la aplicación, por 
parte de los empleadores, de la 
Directiva 98/24/CE del Consejo y 
otras disposiciones legislativas de la 
Unión Europea en materia de salud 
y seguridad en el trabajo, deben 
aplicarse las siguientes medidas de 
mitigación de los riesgos:
Durante la aplicación de 
pulverización manual: Use guantes 
protectores resistentes a productos 
químicos que cumplan los requisitos 
de la norma europea EN ISO 
374 durante la manipulación del 
producto. Utilice un mono de 
protección (al menos de tipo 4, 
EN 14605). Durante la aplicación 
de riego: Use guantes protectores 
resistentes a productos químicos 
que cumplan los requisitos de la 
norma europea EN ISO 374 durante 
la manipulación del producto.
Durante la aplicación de dispersión 
en seco: Use guantes protectores 
resistentes a productos químicos 
que cumplan los requisitos de la 
norma europea EN ISO 374 durante 
la manipulación del producto.
Las personas sin protección deben 
mantenerse alejadas durante la 
aplicación.

Aclarar el equipo de aplicación 
con agua potable después de la 
aplicación.
Los bebederos/comederos deben 

retirarse o cubrirse durante el 
tratamiento. No aplicar directamente 
en animales. No comer, beber ni 
fumar durante su utilización.
Lavarse siempre las manos después 
de manipular el producto. Mantener 
alejadas de las zonas tratadas a las 
personas que no estén protegidas.
Mantener fuera del alcance de los 
niños, de los animales no objetivo/
mascotas. No aplicar en zonas 
accesibles al público en general. 
No (usar/aplicar) directamente ni 
cerca de alimentos, piensos, agua 
potable o bebidas, ni en superficies 
o utensilios que puedan estar en 
contacto directo con alimentos, 
piensos, agua potable o bebidas. No 
aplicar el producto sobre estiércol 
en sistemas de almacenamiento. 
No verter el biocida ni la solución 
diluida de este en el sistema 
de alcantarillado o en el medio 
ambiente. No utilizar el producto 
en alojamientos de animales donde 
no se pueda evitar la exposición a 
una planta depuradora de aguas 
residuales o la emisión directa a 
aguas superficiales. Proporcionar 
una buena ventilación en el lugar 
de trabajo. No utilizar en establos 
de animales donde no se pueda 
evitar la exposición a una EDAR o la 
emisión directa a aguas superficiales.

Datos sobre los efectos adversos 
probables, ya sean directos o 
indirectos, instrucciones de 
primeros auxilios y medidas de 
emergencia para proteger el 
medio
Precauciones personales, equipo 
de protección y procedimientos de 
emergencia:
- Recuperar el agua de limpieza para 
su posterior eliminación.
- Ventilar la zona del vertido.
- El personal de respuesta a 
emergencias debe utilizar siempre 
equipo de protección y no debe 
intentar realizar ninguna acción sin 
el equipo de protección adecuado.

Instrucciones de primeros auxilios:
- EN CASO DE INHALACIÓN: Si se 
presentan síntomas, llame a un 
CENTRO DE TOXICOLOGÍA o a un 
médico.
- EN CASO DE INGESTIÓN: Si se 
presentan síntomas, llame a un 
CENTRO DE TOXICOLOGÍA o a un 
médico.
- EN CASO DE CONTACTO CON LA 
PIEL: Lave la piel con agua. Si se 
presentan síntomas, llame a un 
CENTRO DE TOXICOLOGÍA o a un 
médico.
- EN CASO DE CONTACTO CON LOS 
OJOS: Si se presentan síntomas, 
enjuague con agua. Quítese las 
lentes de contacto, si lleva y es fácil 

de hacer. Llame a un CENTRO DE 
TOXICOLOGÍA o a un médico.
SI SE NECESITA CONSEJO MÉDICO, 
MANTENGA A MANO LA ETIQUETA O 
EL ENVASE Y
CONSULTAR AL SERVICIO DE 
INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA
Teléfono 91 562 04 20
Para incorporar este teléfono 
a la etiqueta deberá realizar la 
correspondiente notificación al 
INTCF.
Precauciones relativas al medio 
ambiente:
- Evitar la liberación al medio 
ambiente. Prevenir la entrada en 
sistemas de alcantarillado y aguas 
públicas. Notificar a las autoridades 
si el líquido entra en el alcantarillado 
o en aguas públicas. Métodos y 
material de contención y de limpieza: 
Recuperar mecánicamente el 
producto.  Contener la sustancia 
del vertido, bombearla a recipientes 
adecuados.

Instrucciones para la eliminación 
segura del producto y de su envase
Envases vacíos, restos de producto, 
agua de lavado, contenedores y 
otros residuos generados durante la 
aplicación son considerados residuos 
peligrosos. Deposite los residuos de 
envases en los puntos de recogida 
establecidos o entréguense a un 
gestor autorizado de residuos 
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peligrosos según lo acordado con 
el sistema de responsabilidad 
ampliada del productor. 
Entréguense los restos de producto, 
agua de lavado, contenedores y 
otros residuos generados durante 
la aplicación a un gestor autorizado 
de residuos peligrosos, de acuerdo 
con la
normativa vigente. Codifique el 
residuo de acuerdo a la Decisión 
2014/955/UE. No tirar en suelos no 
pavimentados, en cursos de agua, 
en el fregadero o en el desagüe. 
Eliminar los materiales o residuos 
sólidos de acuerdo con la legislación 
nacional.

Condiciones de almacenamiento 
y período de conservación del 
producto en condiciones normales 
de almacenamiento
Conservar únicamente en el 
recipiente universal. Mantener el 
contenedor cerrado cunado no esté 
en uso. Almacenar en un lugar seco 
y bien ventilado. Almacenar en la 
oscuridad. Vida útil: 5 años

Clasificación del producto

H412: Nocivo para los organismos 
acuáticos, con efectos duraderos.
P273: Evitar su liberación al medio 
ambiente.
P501: Eliminar el contenido y/o su 
recipiente a través de un gestor au-
torizado de residuos peligrosos, de 
acuerdo con la normativa vigente.

UFI: CSRD-KHV9-AW37-D7WW

Número de teléfono de información 
toxicológica: +34 91 562 04 20

Sustancia activa:
N‑cyclopropyl‑1,3,5‑triazine‑2,4,6‑tri-
amine (Cyromazine) (CAS No. 
66215‑27‑8) 2,02 % (m/m)

Biocida,PT18: Insecticidas, acaricidas 
y productos para controlar otros 
artrópodos
Tipo de formulación: SG Granulado 
soluble en agua

Titular de la autorización:
ARMOSA TECH SA
Rue des Tuiliers, 1 4480 Engis Bél-
gica
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Catégorie d’utilisateurs : Profession-
nels
Domaine d’utilisation: Produit des-
tiné à être appliqué sur les surfaces 
dans les étables pour bovins, vaches 
laitières et volailles
Cibles:Musca domestica (mouche 
domestiques) : Larves Stomoxys calci-
trans (mouche d’étable) : Larves

Méthodes d’application:
Utilisation en intérieur.
- Traitement de surface par pulvéri-
sation Le produit est d’abord dissout 
dans l’eau, puis est appliqué sur le site 
de reproduction des mouches à l’aide 
d’un pulvérisateur à dos.
- Traitement de surface par arrosage 
Le produit est d’abord dissout dans 
l’eau, puis est appliqué sur le site de 
reproduction des mouches à l’aide 
d’un arrosoir.
- Traitement de surface par épandage 
à sec  Le produit est appliqué directe-
ment et uniformément sur les sites de 
reproduction des mouches. Cette mé-
thode d’application n’est utilisée qu’en 
cas de fumier humide ou liquide/lisier 
et ne peut donc pas être utilisée dans 
les élevages de volailles.
Dose:
Dose d’application: 25 g/m². L’intervalle 
de traitement recommandé dépend 
des pratiques de gestion, des locaux 
d’élevage L’intervalle de traitement re-
commandé dépend des systèmes de 

gestion et des systèmes de logement, 
ainsi que des conditions climatiques. Il 
peut varier de 2-3 semaines à plusi-
eurs mois. Souvent, des intervalles de 
6 semaines suffisent. 

L’effet des traitements ne sera pas 
immédiat en raison du mode d’action 
du produit. Le nombre maximal de 
traitements ne doit pas dépasser :
- Vaches laitières : 4 traitements par 
an
- Bovins pour boucherie (à l’exclusion 
des veaux) : 4 traitements par an
- Volailles (poulets) : 1 traitement par 
an
- Volailles (canards, oies et dindes) : 4 
traitements par an
La dose d’application est identi-
que pour toutes les méthodes 
d’application : 25 g/m². 
Cependant, en fonction du traitement, 
une dilution pourrait être nécessaire 
avant l’application.

Instruction d’utilisation:
Toujours lire l’étiquette ou la notice 
avant utilisation, et respecter toutes 
les instructions qui y sont indiquées. 
Ventiler correctement la zone où le 
traitement avec le produit est effectué. 
Le produit doit toujours être dilué 
avant son utilisation par arrosage ou 
pulvérisation.  Le produit doit être 
réparti uniformément sur le fumier/le 
lisier. 

Tenir compte du cycle de vie et des ca-
ractéristiques des insectes cibles pour 
adapter les traitements. En particulier, 
cibler le stade de développement le 
plus sensible de l’organisme cible, le 
moment des applications et les zones 
à traiter.  Adopter des méthodes de 
gestion intégrée telle que la combinai-
son de méthodes de lutte chimique, 
physique et autres mesures d’hygiène 
publique, en tenant compte des spéci-
ficités locales (conditions climatiques, 
espèces cibles, conditions d’usage, 
etc.). 
Alterner les produits contenant des 
substances actives ayant des modes 
d’action différents (afin d’éliminer les 
individus résistants de la population).

Précautions à prendre pour une 
utilisation en toute sécurité:
Sans préjudice de l’application par les 
employeurs de la Directive 98/24/CE 
du Conseil et d’autres législations de 

l’Union dans le domaine de la santé et 
de la sécurité au travail, les mesures 
suivantes d’atténuation des risques 
doivent être appliquées :
- Lors de l’application du produit par 
pulvérisation manuelle, porter des 
gants de protection résistants aux pro-
duits chimiques conformes aux requis 
de la norme européenne EN 374
pendant la phase de manipulation du 
produit. 
Une combinaison de protection (au 
minimum de type 4, EN 14605) imper-
méable au produit biocide doit être 
portée. 
- Lors de l’application du produit par 
arrosage ou par dispersion des granu-
les sèches, porter des gants de protec-
tion résistants aux produits chimiques 
conformes aux requis de la

norme européenne EN 374 pendant 
la phase de manipulation du produit. 
Les personnes non protégées doivent 
se tenir à l’écart des zones traitées 
pendant et après
l’application du produit. Rincer les 
équipements avec de l’eau potable 
après application. Retirer ou couvrir 
les mangeoires/abreuvoirs pendant le 
traitement. 
Ne pas appliquer directement sur les 
animaux. Ne pas manger, boire ou fu-
mer lors de l’utilisation du produit. Se 
rincer les mains après la manipulation 
du produit. 

Méthode
d’appli- 
cation

Dilution Taux de 
dose

Épanda-
ge à sec

Pas de 
dilution

250 g 
produit 
/10 m²

Pulvérisa-
tion

250 g de 
produit 
/2,5 l d’eau

2,5 l de 
solution 
/10 m²

Arrosage 250 g de 
produit 
/7,5 l d’eau

7,5 l de 
solution 
/10 m²



FRANCE

Numéro d’autorisation 
FR-2025-0052

Schippers France Sarl
ZA de la Retaudais - CS 10009
35137 BEDEE (FR)
Tél: 02 99 61 40 40

H412: Nocif pour les organismes 
aquatiques, entraîne des effets 
néfastes à long terme.
P273: Éviter le rejet dans 
l’environnement. P501: Éliminer le 
contenu/récipient, conformément à la 
réglementation.

Substance active : Cyromazine (CAS : 
66215-27-8) 2% (m/m)
Type de produit : TP18 (Insecticide)
Type de formulation : SG (Granulé 
soluble dans l’eau)

UFI: CSRD-KHV9-AW37-D7WW
Anti-poison N°Tel : + 33 (0)1 45 42 59 
59
Détenteur de l’autorisation : ARMOSA 
TECH SA, Rue des Tuiliers 1, 4480, 
Engis - Belgique

Tenir hors de portée des enfants et 
des animaux non ciblés / animaux de 
compagnie. 
Ne pas appliquer dans des lieux acces-
sibles au grand public. Ne pas appliquer 
sur des surfaces qui pourraient être en 
contact avec les animaux, les denrées 
ou les boissons destinées à la consom-
mation humaine ou à l’alimentation des 
animaux de rente. Ne pas appliquer le 
produit dans les systèmes de
stockage de fumier. Ne pas utiliser le 
produit quand les effluents ou rejets 
des bâtiments d’élevage ou des zones 
de stockage des lisiers et fumiers peu-
vent être dirigés vers une
station d’épuration ou tout environ-
nement aquatique. Assurer une bonne 
ventilation du poste de travail.

Instructions de premiers secours:
EN CAS D’INHALATION : Si des symp-
tômes apparaissent, appeler un centre 
antipoison/un médecin.
EN CAS D’INGESTION : Si des symptô-
mes apparaissent, appeler un centre 
antipoison/un médecin.
EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou 
les cheveux) : Rincer la peau à l’eau. Si 
des symptômes apparaissent, appeler 
un centre antipoison/un médecin.
EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : Si 
des symptômes apparaissent, rincer à 
l’eau. Enlever les lentilles de contact si la 
victime en porte et si elles peuvent être 
facilement enlevées. Appeler un centre 

antipoison/un médecin.
Instructions en vue d’une élimina-
tion sans danger du produit et de 
son emballage:
Ne pas se débarrasser du produit bio-
cide dans les canalisations (éviers, toilet-
tes…), les caniveaux, les cours d’eau, en 
plein champ ou dans tout autre envi-
ronnement extérieur.
Eliminer le produit non utilisé, son 
emballage et tout autre déchet dans un 
circuit de collecte approprié.

Conditions de stockage et durée 
de conservation du produit biocide 
dans les conditions de stockage 
normales:
Conserver dans l’emballage d’origine. 
Maintenir l’emballage fermé quand 
il n’est pas utilisé. Stocker dans un 
endroit sec et bien ventilé. Stocker à 
l’abri de la lumière. Durée de conser-
vation : 5 ans.



BELGIUM

Centre antipoisons / Antigifcentrum : 070 245 245

Détenteur d’autorisation/Toelatingshouder : 
ARMOSA TECH SA, Rue des Tuiliers 14480 Engis

Schippers BV
Grens 114
2370 Arendonk (BE)
Tel: 014-672356

FR- Insecticide contre les larves de 
mouches.
Le produit est destiné à être appli-
qué sur les surfaces d’étables pour 
bovins laitiers, bovins de boucherie à 
l’exclusion des veaux de boucherie, et 
volailles.
Organismes cibles:
• mouche domestique (Musca domes-
tica)
• mouche d’étable (Stomoxys calcitrans)

Mode d’application:
250 g de Madendood suffisent pour 10 
m 2 de surface à traiter. Le produit peut 
être appliqué de différentes manières 
selon le degré d’humidité des déjecti-
ons.

• Épandage à sec : Le produit est ap-
pliqué directement (250 g produit /10 
m² sans dilution)et uniformément sur 
les sites de reproduction des mou-
ches. Cette méthode d’application n’est 
utilisée qu’en cas de fumier humide ou 
liquide et ne peut donc pas être utilisée 
dans les élevages de volailles.

• Arrosage : Le produit est d’abord 
mélangé avec de l’eau (250 g de produit 
dans 7,5 litres pour 10 m²). Il est ensuite 
appliqué en arrosant le site de re-
production des mouches à l’aide d’un 
arrosoir.
• Pulvérisation : Le produit est d’abord 
mélangé avec de l’eau (250 g de produit 
dans 2,5 litres pour 10 m²). Il est ensuite 

appliqué sur le site de reproduction des 
mouches à l’aide d’un pulvérisateur à 
dos.

Taux et fréquence d’applications:
Taux d’application: 25 g/m²
L’intervalle de traitement recommandé 
dépend des pratiques de gestion, des 
locaux d’élevage ainsi que des conditi-
ons climatiques. Il peut varier de 2 à 3 
semaines à plusieurs mois. Des inter-
valles de 6 semaines seront souvent 
suffisants.
L’effet observé des traitements ne sera 
pas immédiat en raison du mécanisme 
d’action du produit.
Le nombre maximum de traitements ne 
doit pas être dépassé.
• Bovins laitiers : 4 traitements par an
• Bovins de boucherie à l’exclusion des 
veaux de boucherie : 4 traitements par 
an
• Volaille (poulets) : 1 traitement par an
• Volaille (canards, oies et dindes) : 4 
traitements par an

Consignes pour une élimination 
sûre du produit et de son emballage
- Éliminer les matériaux ou les résidus 
solides conformément aux législations 
nationales. Conditions de stockage et 
durée de conservation du produit dans 
des conditions normales de stockage
- Conserver uniquement dans le réci-
pient d’origine.
- Conserver le récipient fermé hors 
utilisation.

- Stocker dans un endroit sec et bien 
ventilé.
- Stocker à l’abri de la lumière.
- Durée de conservation : 5 ans.

     

CONDITIONS GÉNÉRALES 
D’UTILISATION
Les instructions d’utilisation, les me-
sures d’atténuation des risques et les 
autres modes d’emploi de la présente 
section sont valables pour toutes les 
utilisations autorisées. 

Consignes d’utilisation
• Lire attentivement l’étiquette avant 
d’utiliser le produit
• Pour éviter tout risque pour les per-
sonnes et l’environnement, respecter 
les consignes d’utilisation
• Aérer correctement la zone où le trai-
tement par le produit est réalisé.
• Le produit doit toujours être dilué 
avant son utilisation par arrosage ou 
pulvérisation.
• Le produit doit être réparti uniformé-
ment sur le fumier ou le lisier.
• Tenir compte du cycle de vie et des 
caractéristiques des insectes cibles pour 
adapter les traitements. En particulier,
il faut cibler le stade le plus sensible du 
ravageur, le moment des applications et 
les zones à traiter.
• Adopter des méthodes de lutte 
contre les insectes intégrée telles que 

Numéro d’autorisation 
BE2025‑0019

CENTRE ANTIPOISON depuis le Luxem-
bourg 8002 5500
nationalen Vorschriften zuführen.
CENTRE ANTI-POISON / ANTIGIFCEN-
TRUM: +32 70 245 245
CENTRE ANTIPOISON depuis le Luxem-
bourg 8002 5500

ARMOSA TECH SA: Rue des Tuiliers, 1 
4480 Engis Belgique
Biocide TP18 / PT18 : Insecticides
Type de formulation : SG Granulé so-
luble dans l’eau

Catégories d’utilisateur : professionnels
Substance active:
Cyromazine / N‑cyclopropyl‑1,3,5‑tri-
azine‑2,4,6‑triamine (CAS No. 
66215‑27‑8) 2,02 % (p/p)
UFI : CSRD-KHV9-AW37-D7WW

Mentions de danger: H412: Nocif pour 
les organismes aquatiques, entraîne des 
effets néfastes à long terme. 
Conseils de prudence: P273: Éviter le re-
jet dans l’environnement. P501: Éliminer 
le récipient et le contenu conformément 
à la réglementation régionale/nationale. 

Gefahrenhinweise: H412: Schädlich für 
Wasserorganismen, mit langfristiger 
Wirkung. 
Sicherheitshinweise P273: Freisetzung 
in die Umwelt vermeiden. P501: Behäl-
ter Übereinstimmung mit regionalen/ 
nationalen Vorschriften zuführen, Inhalt 
Übereinstimmung mit regionalen/ natio-
nalen Vorschriften zuführen.
CENTRE ANTI-POISON / ANTIGIFCEN-
TRUM: +32 70 245 245
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Détenteur d’autorisation/Toelatingshouder : 
ARMOSA TECH SA, Rue des Tuiliers 14480 Engis

Schippers BV
Grens 114
2370 Arendonk (BE)
Tel: 014-672356

l’association de méthodes chimiques,
physiques et autres mesures de santé 
publique, en tenant compte des spécifi-
cités locales (conditions climatiques,
espèces cibles, conditions d’utilisation, 
etc.).
• Alterner l’utilisation de ce produit avec 
des produits contenant des substances 
actives ayant un mode d&#39;action
différent (pour éliminer les individus 
résistants de la population).
Pour les trois méthodes d’application, le 
produit doit être uniquement appliqué 
sur les sites de reproduction des
mouches autres que le fumier en systè-
mes de stockage.
• Pour l’application par pulvérisation, 
Madendood est d’abord mélangé avec 
de l’eau. Il est ensuite appliqué sur le
site de reproduction des mouches à 
l’aide d’un pulvérisateur à dos.
• Pour l’application par arrosage, 
Madendood est d’abord mélangé à de 
l’eau. Il est ensuite appliqué en arrosant 
le site de reproduction des mouches à 
l’aide d’un arrosoir.
• Pour un épandage à sec, Madendood 
est appliqué directement et uniformé-
ment sur les sites de reproduction des
mouches. Cette méthode d’application 
n’est utilisée qu’en cas de fumier humi-
de ou liquide et ne peut donc pas être
utilisée dans les élevages de volailles.

Mesures de gestion des risques
Précautions à prendre pour une mani-
pulation sans danger Sans préjudice de 

l’application par les employeurs de la di-
rective 98/24/CE du Conseil et d’autres 
législations de l’Union dans le domaine 
de la santé et de la sécurité au travail, 
les mesures d’atténuation des risques 
suivantes doivent être mises en oeuvre:

• Lors d’application manuelle par pulvé-
risation, porter des gants de protection 
résistants aux produits chimiques
répondant aux exigences de la norme 
européenne EN 374-1 ou EN 374-2 (en 
nitrile ou en néoprène). Porter une
combinaison imperméable (au moins 
type 4, EN 14605) pendant la phase de 
manipulation du produit
•Pendant l’application par arrosage ou 
pendant l’application par épandage à 
sec : Porter des gants de protection
résistants aux produits chimiques 
répondant aux exigences de la norme 
européenne EN 374 pendant la phase 
de manipulation du produit.
• Les personnes sans équipement de 
protection doivent être tenues à l’écart 
pendant l’application.
• Rincer l’équipement d’application à 
l’eau potable après l’application.
• Les abreuvoirs et mangeoires doivent 
être enlevés ou protégés pendant le 
traitement.
• Ne pas appliquer directement sur les 
animaux.
• Ne pas manger, boire ou fumer en 
manipulant ce produit.
• Toujours se laver les mains après ma-
nipulation du produit.

• Tenir les personnes sans équipement 
de protection à l’écart des zones trai-
tées.
• Tenir hors de portée des enfants et 
des animaux/animaux domestiques non 
ciblés.
• Ne pas appliquer dans des zones ac-
cessibles au grand public.
• Ne pas utiliser/appliquer directement 
sur ou à proximité de denrées alimen-
taires, d’aliments pour animaux, d’eau
potable ou de boissons, ni sur des 
surfaces ou des ustensiles suscepti-
bles d’être en contact direct avec des 
denrées alimentaires, des aliments pour 
animaux, de l’eau potable, des boissons.
• Ne pas appliquer le produit sur le 
fumier en systèmes de stockage.
• Ne pas rejeter le produit biocide ni la 
solution diluée à base du produit bio-
cide dans le réseau d’égouts ou
l’environnement.
• Ne pas utiliser dans les bâtiments 
abritant des animaux où le rejet dans 
une station d’épuration ou le rejet direct 
dans les eaux de surface ne peut être 
évité.
• Assurer une bonne ventilation de la 
zone de travail.

Indications spécifiques relatives 
aux effets directs ou indirects, les 
instructions de premiers secours et 
les mesures d’urgence pour proté-
ger l’environnement
Précautions individuelles, équipement 
de protection et procédures d’urgence :

• Récupérer l’eau de nettoyage pour 
une élimination ultérieure.
• Aérer la zone de déversement.
• Pour les secouristes, utiliser toujours 
un équipement de protection et ne pas 
tenter d‘intervenir sans équipement de
protection approprié.
Consignes de premiers secours :
• EN CAS D’INHALATION : En cas de 
symptômes, appeler un CENTRE ANTI-
POISON ou un médecin.
• EN CAS D’INGESTION : En cas de symp-
tômes, appeler un CENTRE ANTIPOISON 
ou un médecin.
• EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU : 
Laver la peau à l’eau. En cas de symptô-
mes, appeler un CENTRE ANTIPOISON 
ou un médecin.
• EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: 
En cas de symptômes, rincer avec de 
l’eau. Enlever les lentilles de contact si la 
victime en porte et si elles peuvent être 
facilement enlevées. Appeler un CENTRE 
ANTIPOISON ou un médecin.
Précautions pour la protection de 
l’environnement :
• Éviter le rejet dans l’environnement. 
Empêcher toute entrée dans le réseau 
d’égout ou de distribution d’eau.
Avertir les autorités si le liquide pénètre 
dans les égouts ou dans les eaux du 
domaine public. Méthodes et matériel 
de confinement et de nettoyage :
• Méthodes de nettoyage : Récupérer 
mécaniquement le produit. Contenir la 
substance déversée, pomper dans des
récipients appropriés.

Numéro d’autorisation 
BE2025‑0019
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NL- Insecticide tegen vliegenlar-
ven
Het product is bedoeld voor toepas-
sing op oppervlakken in stallen voor 
melkvee, slachtvee met uitzondering 
van vleeskalveren, en pluimvee.

Doelorganismen:
• huisvlieg (Musca domestica)
• stalvlieg (Stomoxys calcitrans)

Toepassingsmethode:
250 g Madendood per 10 m² te 
behandelen oppervlakte. De toepas-
singswijze kan aangepast worden 
naargelang de droogtegraad van de 
uitwerpselen.
• Droog strooien (geen verdunning 
250 g product/10 m²): Het product 
wordt rechtstreeks en gelijkmatig 
aangebracht op broedplaatsen van 
vliegen. Deze toepassingsmethode 
wordt alleen gebruikt in het geval van 
natte of vloeibare mest en kan daarom 
niet worden gebruikt in pluimveebe-
drijven.
• Gieten: Het product wordt eerst 
gemengd met water (250 g product in 
7,5 liter voor 10 m²): Daarna wordt het 
toegepast door de broedplaats van 
vliegen te bewateren met een gieter.
• Spuiten: Het product wordt eerst 
gemengd met water (250 g product in 
2,5 liter voor 10 m²): Daarna wordt het 
op de broedplaats van vliegen toege-
past met een rugspuit.

Toepassingshoeveelheid en fre-
quentie:
Dosering: 25 g/m²
Het aanbevolen behandelingsinterval 
hangt af van de beheers‑ en huisves-
tingssystemen en de klimaatomstan-
digheden. Dit kan variëren van 2‑3 
weken tot enkele maanden. Vaak zijn 
intervallen van 6 weken voldoende. 
Het waargenomen effect van de be-
handelingen zal niet onmiddellijk zijn 
vanwege het werkingsmechanisme 
van het product.
Het maximumaantal behandelingen 
mag niet worden overschreden:

• Melkvee: 4 behandelingen per jaar
• Slachtvee, met uitzondering van 
vleeskalveren: 4 behandelingen per 
jaar
• Pluimvee (kippen): 1 behandeling per 
jaar
• Pluimvee (eenden, ganzen en kalkoe-
nen): 4 behandelingen per jaar

Instructies voor de veilige ver-
wijdering van het product en zijn 
verpakking
- Materialen of vaste residuen af-
voeren in overeenstemming met de 
nationale wetgeving

Voorwaarden voor opslag en de 
houdbaarheid van het product onder 
normale opslagomstandigheden
- Uitsluitend in de oorspronkelijke 
verpakking bewaren.

- Houder gesloten houden indien hij 
niet wordt gebruikt.

- Op een goed geventileerde en droge 
plaats bewaren.
- In het donker bewaren.
- Houdbaarheid 5 jaar.

ALGEMENE GEBRUIKSAANWIJZING
De gebruiksaanwijzing, de risicobe-
perkende maatregelen en de andere 
aanwijzingen voor het gebruik in dit
deel gelden voor elk toegelaten ge-
bruik.

Gebruiksinstructies
• Het etiket zorgvuldig lezen alvorens 
het product te gebruiken.
• De gebruiksaanwijzing volgen om 
gevaar voor mensen of het milieu te 
voorkomen.
• De ruimte waar het product wordt 
gebruikt goed ventileren.
• Het product moet altijd worden 
verdund voor gebruik door bewatering 
of spuiten.
• Het product moet gelijkmatig over de 
mest/slurry worden verdeeld.
• Houd rekening met de levenscyclus 
en kenmerken van de doelinsecten 
om de behandelingen aan te passen.
Richt vooral op het meest vatbare sta-
dium van de schadelijke insecten, de 
timing van de toepassingen en de te
behandelen gebieden.

ARMOSA TECH SA: Rue des Tuiliers, 1 
4480 Engis Belgique
Biocide TP18 / PT18 : Insecticides
Formuleringstype: SG Wateroplos-
baar granulaat

Gebruikerscategorieën: professionele 
gebruiker
Werkzame stof:
Cyromazine / N‑cyclopropyl‑1,3,5‑tri-
azine‑2,4,6‑triamine (CAS No. 
66215‑27‑8) 2,02 % (p/p)
UFI : CSRD-KHV9-AW37-D7WW

Gevarenaanduidingen: H412: Schade-
lijk voor in het water levende organis-
men, met langdurige gevolgen. 
Voorzorgsmaatregelen: P273: Voor-
kom lozing in het milieu. P501: 
Inhoud en verpakking afvoeren in 
overeenstemming met regionale,/na-
tionale regelgeving.

Gefahrenhinweise: H412: Schädlich 
für Wasserorganismen, mit langfristi-
ger Wirkung. 
Sicherheitshinweise P273: Freiset-
zung in die Umwelt vermeiden. P501: 
Behälter Übereinstimmung mit 

regionalen/ nationalen Vorschriften 
zuführen, Inhalt Übereinstimmung 
mit regionalen/      nationalen Vor-
schriften zuführen.

CENTRE ANTI-POISON / ANTIGIFCEN-
TRUM: +32 70 245 245
CENTRE ANTIPOISON depuis le 
Luxembourg 8002 5500
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• Gebruik geïntegreerde gewasbe-
schermingsmethoden zoals een 
combinatie van chemische en fysieke 
bestrijding en
andere maatregelen met betrekking 
tot openbare hygiëne. Let hierbij op 
specifieke lokale omstandigheden
(klimaatsomstandigheden, doelsoor-
ten, omstandigheden van gebruik, 
enz.).
• Het gebruik van dit product afwis-
selen met producten met werkzame 
stoffen met een ander werkingsme-
chanisme (om resistente individuen uit 
de populatie te halen).

Voor alle drie de toepassingsmetho-
den geldt dat het product alleen wordt 
toegepast op broedplaatsen van 
vliegen anders dan mest in opslagsys-
temen.
• Voor spuittoepassing wordt Maden-
dood eerst gemengd met water. Daar-
na wordt het op de broedplaats van 
vliegen toegepast met een rugspuit.
• Voor de bewateringstoepassing 
wordt Madendood eerst gemengd 
met water. Daarna wordt het toege-
past door de broedplaats van vliegen 
te bewateren met een gieter.
• Voor droog strooien wordt Maden-
dood rechtstreeks en gelijkmatig op 
broedplaatsen van vliegen toegepast.
Deze toepassingsmethode wordt 
alleen gebruikt in het geval van natte 
of vloeibare mest en kan daarom niet 
worden gebruikt in pluimveebedrijven.

Risicobeperkende maatregelen
Voorzorgsmaatregelen voor het veilig 
hanteren van de stof of het mengsel
Onverminderd de toepassing door 
werkgevers van Richtlijn 98/24/EG van 
de Raad en andere wetgeving van de
Unie ophet gebied van de gezondheid 
en veiligheid op het werk, moeten de 
volgende risicobeperkende maatrege-
len worden toegepast:
• Tijdens het handmatig spuiten 
beschermende chemisch bestendige 
handschoenen dragen die voldoen 
aan de eisen van de Europese norm 
EN 374. Een ondoordringbare overall 
dragen (ten minste type 4, EN 14605).
• Tijdens bewateringstoepassing of tij-
dens toepassing door droog strooien: 
Draag tijdens het hanteren van het
product beschermende chemisch be-
stendige handschoenen die voldoen 
aan de eisen van de Europese norm 
EN 374.
• Onbeschermde personen moeten 
tijdens de toepassing uit de buurt 
worden gehouden.
• Toepassingsapparatuur na gebruik 
afspoelen met drinkwater.
• Water-/voederbakken moeten tijdens 
de behandeling worden verwijderd of 
afgedekt.
• Niet rechtstreeks aanbrengen op 
dieren.
• Niet eten, drinken of roken tijdens 
het gebruik van dit product.
• Altijd de handen wassen na het han-
teren van het product.

• Onbeschermde personen uit de 
buurt van de behandelde gebieden 
houden.
• Buiten bereik van kinderen en niet-
doeldieren/huisdieren houden.

• Niet toepassen in gebieden die toe-
gankelijk zijn voor het grote publiek.
• Niet direct op of bij levensmiddelen, 
voer, drinkwater of dranken (gebrui-
ken/toepassen), of op oppervlakken of
gebruiksvoorwerpen die waarschijnlijk 
in direct contact komen met levens-
middelen, voer, drinkwater of dranken.
• Het product niet op mest in opslag-
systemen toepassen.
• Het biocide noch de verdunde bioci-
deoplossing lozen in het rioolsysteem 
of het milieu.
• Niet gebruiken in dierenverblijven 
waar blootstelling aan een waterzui-
veringsinstallatie of rechtstreekse 
emissie in oppervlaktewater niet kan 
worden voorkomen.
• Zorgen voor goede ventilatie van het 
werkstation.

Bijzonderheden van mogelijke 
directe of indirecte effecten, EHBO 
instructies en noodmaatregelen 
om mens, dier en milieu te be-
schermen
Persoonlijke voorzorgsmaatregelen, 
beschermingsmiddelen en noodpro-
cedures
• Het reinigingswater opvangen alvo-
rens het af te voeren.

• Ruimte waar lekkage/morsen plaats-
vond ventileren.
• Voor noodhulpverleners: altijd 
beschermingsmiddelen gebruiken en 
geen actie proberen te ondernemen 
zonder geschikte beschermingsmid-
delen.

Instructies voor eerste hulp:
• NA INADEMING: Bij symptomen een 
ANTIGIFCENTRUM of een arts raadple-
gen.
• NA INSLIKKEN: Bij symptomen een 
ANTIGIFCENTRUM of een arts raadple-
gen.
• BIJ CONTACT MET DE HUID: Huid 
met water wassen. Bij symptomen een 
ANTIGIFCENTRUM of een arts
raadplegen.
• BIJ CONTACT MET DE OGEN: Bij 
symptomen, spoelen met water. 
Contactlenzen verwijderen, indien 
mogelijk.
Een ANTIGIFCENTRUM of een arts 
raadplegen.

Milieuvoorzorgsmaatregelen
• Voorkom lozing in het milieu. Niet in 
riolen en openbare wateren terecht 
laten komen. Instanties op de hoogte
stellen indien vloeistof in riool of open-
baar water terechtkomt. Insluitings- en 
reinigingsmethoden en -materiaal
• Methoden voor het opruimen: Het 
product mechanisch terugwinnen. 
Lekkende stof indammen, overpom-
pen in geschikte verpakkingen.



SUISSE

Zulassung/Autorisation:
CHZN3524

Schippers Export BV
Smaragdweg 60
5527 LB Hapert
Tel: +31(0)497-339774

Catégorie d’utilisateurs : Profession-
nels
Domaine d’utilisation: Produit des-
tiné à être appliqué sur les surfaces 
dans les étables pour bovins, vaches 
laitières et volailles
Cibles:Musca domestica (mouche 
domestiques) : Larves
Stomoxys calcitrans (mouche 
d’étable) : Larves

Méthodes d’application:
Utilisation en intérieur.
- Traitement de surface par pulvéri-
sation Le produit est d’abord dissout 
dans l’eau, puis est appliqué sur le site 
de reproduction des mouches à l’aide 
d’un pulvérisateur à dos.
- Traitement de surface par arrosage 
Le produit est d’abord dissout dans 
l’eau, puis est appliqué sur le site de 
reproduction des mouches à l’aide 
d’un arrosoir.
- Traitement de surface par épandage 
à sec 
Le produit est appliqué directement et 
uniformément sur les sites de repro-
duction des mouches. Cette méthode 
d’application n’est utilisée qu’en cas 
de fumier humide ou liquide/lisier et 
ne peut donc pas être utilisée dans les 
élevages de volailles.

Dose:
Dose d’application: 25 g/m². L’intervalle 
de traitement recommandé dépend 

des pratiques de gestion, des locaux 
d’élevage L’intervalle de traitement re-
commandé dépend des systèmes de 
gestion et des systèmes de logement, 
ainsi que des conditions climatiques. Il 
peut varier de 2-3 semaines à plusi-
eurs mois. Souvent, des intervalles de 
6 semaines suffisent. 

L’effet des traitements ne sera pas 
immédiat en raison du mode d’action 
du produit.
Le nombre maximal de traitements ne 
doit pas dépasser :
- Vaches laitières : 4 traitements par 
an
- Bovins pour boucherie (à l’exclusion 
des veaux) : 4 traitements par an
- Volailles (poulets) : 1 traitement par 
an
- Volailles (canards, oies et dindes) : 4 
traitements par an
La dose d’application est identi-
que pour toutes les méthodes 
d’application : 25 g/m².  Cependant, 
en fonction du traitement, une dilu-
tion pourrait être nécessaire avant 
l’application.

Instruction d’utilisation:
Toujours lire l’étiquette ou la notice 
avant utilisation, et respecter toutes 
les instructions qui y sont indiquées. 
Ventiler correctement la zone où le 
traitement avec le produit est effectué. 
Le produit doit toujours être dilué 
avant son utilisation par arrosage ou 
pulvérisation. 
Le produit doit être réparti unifor-
mément sur le fumier/le lisier. Tenir 
compte du cycle de vie et des carac-
téristiques des insectes cibles pour 
adapter les traitements. En particulier, 
cibler le stade de développement le 
plus sensible de l’organisme cible, le 
moment des applications et les zones 
à traiter. 
Adopter des méthodes de gestion 
intégrée telle que la combinaison de
méthodes de lutte chimique, physique 
et autres mesures d’hygiène publique, 
en tenant compte des spécificités 
locales (conditions climatiques, espè-

ces cibles, conditions d’usage, etc.). 
Alterner les produits contenant des 
substances actives ayant des modes 
d’action différents (afin d’éliminer les 
individus résistants de la population).

Précautions à prendre pour une 
utilisation en toute sécurité:
Sans préjudice de l’application par les 
employeurs de la Directive 98/24/CE 
du Conseil et d’autres législations de 
l’Union dans le domaine de la santé et 
de la sécurité au travail, les mesures 
suivantes d’atténuation des risques 
doivent être appliquées :
- Lors de l’application du produit par 
pulvérisation manuelle, porter des 
gants de protection résistants aux pro-
duits chimiques conformes aux requis 
de la norme européenne EN 374
pendant la phase de manipulation du 
produit. Une combinaison de protecti-
on (au minimum de type 4, EN 14605) 
imperméable au produit biocide doit 
être portée. 
- Lors de l’application du produit par 
arrosage ou par dispersion des granu-
les sèches, porter des gants de protec-
tion résistants aux produits chimiques 
conformes aux requis de la
norme européenne EN 374 pendant la 
phase de manipulation du produit. Les 
personnes non protégées doivent se 
tenir à l’écart des zones traitées pen-
dant et après l’application du produit. 
Rincer les équipements avec de l’eau 

Méthode
d’app-
lication

Dilution Taux de 
dose

Épandage 
à sec

Pas de 
dilution

250 g 
produit /10 
m²

Pulvérisa-
tion

250 g de 
produit 
/2,5 l d’eau

2,5 l de 
solution 
/10 m²

Arrosage 250 g de 
produit 
/7,5 l d’eau

7,5 l de 
solution 
/10 m²



SUISSE

Zulassung/Autorisation:
CH20250013

Schippers Export BV
Smaragdweg 60
5527 LB Hapert
Tel: +31(0)497-339774

H412: Nocif pour les organismes 
aquatiques, entraîne des effets 
néfastes à long terme.
P273: Éviter le rejet dans 
l’environnement. P501: Éliminer le 
contenu/récipient, conformément à 
la réglementation.

Substance active : Cyromazine (CAS 
: 66215-27-8) 2% (m/m)

Type de produit : TP18 (Insecticide)
Type de formulation : SG (Granulé 
soluble dans l’eau)

UFI: CSRD-KHV9-AW37-D7WW

N°Tel urgence : 145

Détenteur de l’autorisation : 
ARMOSA TECH SA, Rue des 
Tuiliers 1, 4480, Engis - Belgique

potable après application. Retirer ou 
couvrir les mangeoires/abreuvoirs pen-
dant le traitement. 
Ne pas appliquer directement sur les 
animaux. 

Ne pas manger, boire ou fumer lors 
de l’utilisation du produit. Se rincer les 
mains après la manipulation du produit. 
Tenir hors de portée des enfants et 
des animaux non ciblés / animaux de 
compagnie. Ne pas appliquer dans des 
lieux accessibles au grand public. Ne pas 
appliquer sur des surfaces qui pourrai-
ent être en contact avec les animaux, 
les denrées ou les boissons destinées 
à la consommation humaine ou à 
l’alimentation des animaux de rente. 
Ne pas appliquer le produit dans les 
systèmes de
stockage de fumier. Ne pas utiliser le 
produit quand les effluents ou rejets des 
bâtiments d’élevage ou des zones de 
stockage des lisiers et fumiers peuvent 
être dirigés vers une
station d’épuration ou tout environ-
nement aquatique. Assurer une bonne 
ventilation du poste de travail.

Instructions de premiers secours:
EN CAS D’INHALATION : Si des symp-
tômes apparaissent, appeler un centre 
antipoison/un médecin.
EN CAS D’INGESTION : Si des symptômes 
apparaissent, appeler un centre antipoi-
son/un médecin.

EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou 
les cheveux) : Rincer la peau à l’eau. Si 
des symptômes apparaissent, appeler 
un centre antipoison/un médecin.
EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : Si 
des symptômes apparaissent, rincer à 
l’eau. Enlever les lentilles de contact si la 
victime en porte et si elles peuvent être 
facilement enlevées. Appeler un centre 
antipoison/un médecin.
Instructions en vue d’une éliminati-
on sans danger du produit et de son 
emballage:
Ne pas se débarrasser du produit bio-
cide dans les canalisations (éviers, toilet-
tes…), les caniveaux, les cours d’eau, en 
plein champ ou dans tout autre environ-
nement extérieur.
Eliminer le produit non utilisé, son 
emballage et tout autre déchet dans un 
circuit de collecte approprié.

Conditions de stockage et durée 
de conservation du produit biocide 
dans les conditions de stockage 
normales:
Conserver dans l’emballage d’origine. 
Maintenir l’emballage fermé quand il 
n’est pas utilisé. Stocker dans un en-
droit sec et bien ventilé. Stocker à l’abri 
de la lumière. Durée de conservation : 
5 ans.



EESTI

Schippers Export BV
Smaragdweg 60
5527 LB Hapert
Tel: +31(0)497-339774

Luba number: EE‑0035180‑0000 
1208/14

Kasutajakategooriad: kutselised 
kasutajad
Kasutusala
kasutamine sisetingimustes
Toode on ette nähtud kasutamiseks 
piimakarja, lihaveiste (v.a vasikate) ja 
kodulindude lautade pindadel.
Sihtorganismid:
• toakärbes (Musca domestica)
• pistekärbsed (Stomoxys calcitrans)

Pealekandmismeetod:
• Kuivalt laiali puistamine: Toode 
kantakse otse ja ühtlaselt kärbeste 
pesitsuspaikadele. Seda kasutusviisi 
rakendatakse ainult märja sõnniku 
või virtsa puhul ja seetõttu ei saa 
seda kasutada linnufarmis.
• Kastmine: Toode segatakse esmalt 
veega. Seejärel kanda peale kärbeste 
pesitsuspaiga kastmise teel kaste-
kannuga.
• Pritsimine: Toode segatakse esmalt 
veega. Seejärel kanda see kärbeste 
pesitsuspaika seljas kantava pritsiga.

Kasutusmäärad ja sagedus: Kasutus-
määr: 25 g/m²
Kasutamise arv ja ajastus: Soovitatav 
töötlemisintervall sõltub nii haldus‑ja 
hoonesüsteemidest kui ka kliima-
tingimustest. See võib varieeruda 2–3 
nädalast kuni mitme kuuni. Sageli 
piisab 6‑nädalastest intervallidest. 
Töötluse mõju ei ole toote toimeme-
hhanismi tõttu kohe ilmne.
Töötluste maksimaalset arvu ei tohi 

ületada:
• Piimakari: 4 töötlust aastas
• Lihaveised, välja arvatud vasikad: 4 
töötlust aastas
• Kodulinnud (kanad): 1 töötlus 
aastas
• Kodulinnud (pardid, haned ja kalku-
nid): 4 töötlust aastas

Kasutusmäär on kõikide kasutusviisi-
de puhul sama: 25 grammi toodet m² 
kohta. Sõltuvalt töötlemisviisist võib 
siiski enne pealekandmist olla vajalik 
lahjendamine.

Kasutusjuhised
Enne toote kasutamist lugeda hoo-
likalt märgistust.
Inimeste ja keskkonna ohustamise 
vältimiseks järgida kasutusjuhen-
dit. Ventileerida põhjalikult ala, kus 
toodet kasutatakse. Enne toote 
kasutamist kastmiseks või pritsimi-
seks tuleb seda alati lahjendada. 
Toode tuleb jaotada sõnnikule/virt-
sale ühtlaselt. Võtta töötlemisviiside 
kohandamisel arvesse sihtputukate 

elutsüklit ja omadusi. 
Eelkõige tuleb valida kõige vastu-
võtlikumad kahjuri elustaadiumid, 
töötlusajad ja töödeldavad alad.
Võtta kasutusele integreeritud kah-
juritõrjemeetodid, näiteks keemi-
liste ja füüsikaliste tõrjemeetodite 
ning muude rahvatervise meetmete 
kombinatsioon, võttes arvesse koh-
alikke eripärasid (kliimatingimused, 
sihtliigid, kasutustingimused jne). 
Kasutada seda toodet vaheldumisi 
teistsuguse toimemehhanismiga 
toimeaineid sisaldavate toodetega 
(et eemaldada populatsioonist resis-
tentsed isendid). 
Kõigi kolme kasutusviisi puhul kasu-
tada toodet ainult nendes kärbeste 
pesitsuspaikades, mis ei
asu hoidlasse kogutud sõnnikus. 
Pritsimiseks segada Madendood 
kõigepealt veega. Seejärel kanda see 
kärbeste pesitsuspaika seljas kantava 
pritsiga. Kastmiseks segada Ma-
dendood kõigepealt veega. Seejärel 
kanda peale kärbeste pesitsuspaiga 
kastmise teel kastekannuga. Kuivalt 
laiali puistamise korral kanda Ma-
dendood otse ja ühtlaselt kärbeste 
pesitsuspaikadesse. Seda kasutusvi-
isi rakendatakse ainult märja sõnniku 
või virtsa puhul ja seetõttu ei saa 
seda kasutada linnufarmis.

Riskijuhtimismismeetmed
Ohutu käitlemise tagamiseks vajali-
kud ettevaatusabinõud Piiramata 

nõukogu direktiivi 98/24/EÜ ega 
muude liidu töötervishoiu ja tööohu-
tuse valdkonna õigusaktide kohalda-
mist tööandjate poolt, kohaldatakse 
järgmisi riskivähendamismeetmeid:
Käsitsi pritsimise ajal kanda toote 
käitlemisel Euroopa standardile 
EN 374 vastavaid kemikaalikindlaid 
kaitsekindaid. Kanda mitteläbilaskvat 
kaitseülikonda (vähemalt tüüp 4, EN 
14605).
Kastmise ajal: Kanda toote käitle-
misel Euroopa standardile EN 374 
vastavaid kemikaalikindlaid kaitse-
kindaid.
Kuivalt laiali puistamise ajal: Kanda 
toote käitlemisel Euroopa standardi-
le EN 374 vastavaid kemikaalikindlaid 
kaitsekindaid. Kaitsmata isikud tuleb 
töötlemise ajal eemal hoida.
Pärast pealekandmist loputada 
töötlusseadmeid joogiveega. Vee‑/
söödanõud tuleb töötlemise ajaks 
eemaldada või kinni katta.

Mitte kanda toodet otse loomadele.
Toote käitlemise ajal mitte süüa, juua 
ega suitsetada. Pärast toote käsitse-
mist tuleb alati käsi pesta.
Kaitsmata isikuid töödeldud aladele 
mitte lasta. Hoida lastele ja mit-
tesihtloomadele/lemmikloomadele 
kättesaamatus kohas.
Mitte kasutada üldsusele ligipääseta-
vatel aladel. Mitte (kasutada/kanda) 
otse toidule, söödale, joogiveele või 
jookidele või kasutada nende

Kasutus-
meetod

Lahjen-
damine

Annuse 
määr

Kuivalt 
laiali puis-
tamine

Ei lahjen-
data

250 g 
toode / 10 
m²

Pritsimine 250 g toode 
/ 2,5 l vesi

2,5 l lahus 
/ 10 m²

Kastmine 250 g toode 
/ 7,5 l vesi

7,5 l lahus 
/ 10 m²
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läheduses või pindadel või nõudel, 
mis võivad otseselt kokku puutuda 
toidu, sööda, joogivee või
jookidega. Mitte kanda toodet sõn-
nikule, mis asub hoidlates.
Mitte valada biotsiidi ega lahjenda-
tud biotsiidilahust kanalisatsioo-
nisüsteemi ega keskkonda.
Mitte kasutada loomapidamishoon-
etes, kui kokkupuudet reoveepuhas-
tiga või otsest sattumist pinnavette ei 
saa vältida. Tagada töökoha põhjalik 
ventilatsioon.

Andmed tõenäolise otsese või 
kaudse kahjuliku toime kohta ja 
esmaabijuhised ning erakorralised 
meetmed keskkonna kaitsmiseks
Isikukaitsemeetmed, kaitsevahendid 
ja toimimine hädaolukorras
Puhastusvesi koguda kokku hilise-
maks kõrvaldamiseks.
Ventileerida ala, kus esinevad lekked.
Päästetöötajad peavad alati ka-
sutama kaitsevarustust ega tohi 
tegutseda ilma sobiva kaitsevarus-
tuseta.

Esmaabi juhised:
SISSEHINGAMISE KORRAL: Sümpto-
mite tekkides pöörduge MÜRGISTUS-
KESKUSESSE või arsti poole.
ALLANEELAMISE KORRAL: Sümpto-
mite tekkides pöörduge MÜRGISTUS-
KESKUSESSE või arsti poole.
NAHALE SATTUMISE KORRAL: Pesta 

nahka veega. Sümptomite tekkides 
pöörduge. MÜRGISTUSKESKUSESSE 
või arsti poole. 
SILMA SATTUMISE KORRAL: Sümp-
tomite tekkides loputage veega. 
Eemaldada kontaktläätsed, kui neid 
kasutatakse ja kui neid on kerge 
eemaldada. Võtta ühendust MÜRGIS-
TUSTEABEKESKUSE või arstiga.

Keskkonnakaitse meetmed
Vältida sattumist keskkonda. En-
netage kanalisatsiooni ja avalikesse 
veekodudesse sattumist.
Teavitada ametiasutusi, kui vedelik 
satub kanalisatsiooni või avalikesse 
veekogudesse. Tõkestamis- ning pu-
hastamismeetodid ja -vahendid
Puhastamismeetodid: Toote me-
haaniline kokku kogumine. Lekkinud 
aine tuleb kokku koguda ja sobiva-
tesse mahutitesse pumbata.

Juhised toote ja selle pakendi ohu-
tuks hävitamiseks Materjalid või 
tahked jäägid kõrvaldada kooskõlas 
siseriiklike õigusaktidega.
Ladustamistingimused ja biotsiidi 
säilivusaeg normaalsetes
ladustamistingimustes Hoida üksnes 
originaalpakendis. Kui toodet ei kasu-
tata, hoida mahuti suletuna. Hoida 
hästi ventileeritavas ja kuivas kohas. 
Hoida pimedas. Säilivusaeg 5 aastat.

Ohtudeklaratsioonid
H412: Ohtlik veeorganismidele, 
pikaajaline toime.

Tööohutuskäsud
P273: Vältida sattumist keskkonda.
P501: Kõrvaldada mahuti/sisu 
kooskõlas kohaldatavate kohalike 
eeskirjadega ohtlike jäätmete
kogumiskohta.
UFI: CSRD-KHV9-AW37-D7WW
Mürgistusteabekeskus: 16662

Aktiivne aine:
Tsüromasiin (CAS No. 66215‑27‑8) 
2,02 massiprotsent
Biotsiidi,PT18: Insektitsiidid
Formulatsiooni tüüp: SG Vees la-
hustuv graanul
Lubade omanik:
ARMOSA TECH SA
Rue des Tuiliers, 1 4480 Engis Belgia



LIETUVA

Schippers Export BV
Smaragdweg 60
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Veterinarinio biocidinio produkto autorizacijos Nr. 
PAP5031

Naudotojų kategorija: profesionalus 
naudojimas Naudojimo sritis
Produktas skirtas naudoti pieninių 
galvijų, mėsinių galvijų, išskyrus 
veršelius, ir naminių paukščių tvar-
tuose.

Tiksliniai organizmai:
• naminė musė (Musca domestica)
• tikrosios musės (Stomoxys calci-
trans)

Panaudojimo būdas:
• Sausas barstymas: Produktas tiesio-
giai ir tolygiai naudojamas ant musių 
veisimosi vietų.
Šis naudojimo būdas taikomas tik 
drėgnam arba skystam mėšlui, todėl 
jo negalima
naudoti paukštininkystės ūkiuose.
• Laistymas: Pirmiausia produktas 
sumaišomas su vandeniu. Vėliau jis 
naudojamas
laistytuvu laistant musių veisimosi 
vietą.
• Purškimas: Pirmiausia produktas 
sumaišomas su vandeniu. Po to jis 
purškiamas musių
veisimosi vietoje kuprininiu 
purkštuvu.
Tinkami kiekiai ir dažnis:
Naudojimo kiekis: 25 g/m²
Taikymo skaičiaus ir laikas:
Rekomenduojamas apdorojimo 
intervalas priklauso nuo valdymo ir 
laikymo sistemų bei klimato sąlygų. 

Jis gali trukti nuo 2–3 savaičių iki kelių 
mėnesių. Dažnai pakanka 6 savaičių 
intervalų. Dėl produkto veikimo 
mechanizmo pastebėtas apdorojimo 
poveikis pasireikš ne iš karto.

Negalima viršyti maksimalaus 
apdorojimų skaičiaus:
• Pieniniai galvijai: 4 apdorojimai per 
metus
• Mėsiniai galvijai, išskyrus veršelius: 
4 apdorojimai per metus
• Naminiai paukščiai (vištos): 1 ap-
dorojimas per metus
• Naminiai paukščiai (antys, žąsys ir 
kalakutai): 4 apdorojimai per metus.

Naudojimo norma yra vienoda vi-
siems naudojimo būdams: 25 gramai 
produkto vienam m2. Tačiau, priklau-
somai nuo apdorojimo būdo, prieš 
naudojimą gali reikėti praskiesti.

Naudojimo instrukcijos
Prieš naudodami produktą atidžiai 
perskaitykite etiketę.
Kad išvengtumėte pavojaus 
žmonėms ar aplinkai, laikykitės 
naudojimo instrukcijų. Tinkamai 
vėdinkite patalpą, kurioje atliekamas 
apdorojimas produktu.
Prieš naudojant produktą laistant 
arba purškiant visada reikia pras-
kiesti. 

Produktą reikia tolygiai paskirstyti 
ant mėšlo ar srutų. Atsižvelkite į 
tikslinių vabzdžių gyvavimo ciklą 
ir savybes, kad pritaikytumėte 
apdorojimą. Pirmiausia atkreipkite 
dėmesį į jautriausią kenkėjo stadiją, 
naudojimo laiką ir apdorojamus 
plotus. Taikyti integruotus kenkėjų 
kontrolės metodus, pavyzdžiui, 
derinti cheminius, fizinius kontrolės 
metodus ir kitas visuomenės sveika-
tos priemones, atsižvelgiant į vietos 
ypatumus (klimato sąlygas, tikslines 
rūšis, naudojimo sąlygas ir t. t.). 

Šį produktą naudokite pakaitomis su 
produktais, kurių sudėtyje yra kitokio 
veikimo būdo veikliųjų medžiagų 
(kad iš populiacijos būtų pašalinti 
atsparūs individai).
Visais trimis naudojimobūdais pro-
duktas naudojamas tik musių veisi-
mosi vietose, išskyrus mėšlo laikymo 
sistemas.

• Purškiant Madendood pirmiausia 
sumaišomas su vandeniu. Po to jis 
purškiamas musių veisimosi vietoje 
kuprininiu purkštuvu.
• Laistant Madendood pirmiausia 
sumaišomas su vandeniu. Vėliau jis 
naudojamas laistytuvu laistant musių 
veisimosi vietą.
• Sauso barstymo atveju, Maden-
dood tiesiogiai ir tolygiai naudojamas 
musių veisimosi vietose. Šis naudoji-
mo būdas taikomas tik drėgnam arba 
skystam mėšlui, todėl jo negalima 
naudoti paukštininkystės ūkiuose.

Rizikos mažinimo priemonės
Su saugiu sandėliavimu susijusios 
atsargumo priemonės
Nepažeidžiant Tarybos direktyvos 
98/24/EB ir kitų Europos Sąjungos 
teisės aktų, kuriuos darbdaviai turi 
taikyti sveikatos ir saugos darbe srity-
se, reikia taikyti šias rizikos mažinimo 
priemones:

• Purškiant rankiniu būdu mūvėti 
cheminėms medžiagoms atsparias 
apsaugines pirštines, atitinkančias 
Europos standarto EN 374 reikalavi-
mus. Dėvėti nepralaidų kombinezoną 
(bent 4 tipo, EN 14605).
• Laistymo metu: Tvarkant produktą 
mūvėti cheminėms medžiagoms 
atsparias apsaugines pirštines, 
atitinkančias Europos standarto EN 
374 reikalavimus.

Naudojimo 
būdas

Praskie-
dimas

Dozės 
norma

Sausas 
barstymas

Neskiesti 250 g 
produkto 
/10m²

Purški mas 500 g pro-
dukto I 5 I 
vandens

2,5 l 
tirpalo 
/10m²

Laistymas 500 g pro-
dukto I 15 
I vandens

7,5 l 
tirpalo 
/10m²
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• Sauso barstymo metu: Tvar-
kant produktą mūvėti cheminėms 
medžiagoms atsparias apsaugines 
pirštines, atitinkančias Europos 
standarto EN 374 reikalavimus.
Naudojant produktą, neleisti da-
lyvauti asmenims be apsaugos 
priemonių. Panaudojus purškimo 
įrangą ją nuplauti geriamuoju van-
deniu. Apdorojimo metu vandens 
ir (arba) pašarų lovius reikia nuimti 
arba uždengti. Nenaudokite tiesiogiai 
ant gyvūnų. Naudojant šį produktą, 
nevalgyti, negerti ir nerūkyti. Panau-
dojus produktą visada nusiplauti 
rankas. Į apdorotas vietas neleisti 
patekti asmenims be apsaugos 
priemonių. 

Laikyti vaikams ir netiksliniams 
gyvūnams ir augintiniams neprieina-
moje vietoje.
Nenaudoti plačiajai visuomenei priei-
namose vietose.
(Nenaudoti / nedėti) tiesiai ant 
maisto, pašarų, geriamojo vandens 
ar gėrimų arba šalia jų, taip pat 
ant paviršių ar buities reikmenų, 
kurie gali tiesiogiai liestis su maistu, 
pašarais, geriamuoju vandeniu ar 
gėrimais.
Produkto nenaudoti mėšlo laikymo 
sistemose.
Biocidinio produkto ar jo tirpalo 
neišleiskite į nuotekų surinkimo 
sistemą arba aplinką. Nenaudo-

kite patalpose, kuriose laikomi 
gyvūnai, jei negalima išvengti po-
veikio nuotekų valymo įrenginiams 
arba tiesioginio išleidimo į paviršinį 
vandenį. Užtikrinti gerą darbo vietos 
vėdinimą.

Informacija apie galimą tiesioginį 
arba netiesioginį poveikį, pir-
mosios pagalbos instrukcijos ir 
neatidėliotinos priemonės siekiant 
apsaugoti aplinką
Asmens atsargumo priemonės, aps-
augos priemonės ir skubios pagalbos 
procedūros Surinkti valymo vandenį 
ir vėliau jį išpilti. Vėdinti išsiliejimo 
vietą. Avarinių situacijų likvidatoriai 
– visada naudoti apsaugos priemo-
nes ir nebandyti imtis veiksmų be 
tinkamų apsaugos priemonių.

Pirmosios pagalbos instrukcijos:
ĮKVĖPUS: Pasireiškus simptomams, 
skambinkite į APSINUODIJIMŲ 
KONTROLĖS IR INFORMACIJOS 
BIURĄ arba gydytojui. PRARIJUS: 
Pasireiškus simptomams, skambin-
kite į APSINUODIJIMŲ KONTROLĖS IR 
INFORMACIJOS BIURĄ arba gydytojui. 
PATEKUS ANT ODOS: Užterštą odą 
plauti vandeniu. Pasireiškus simpto-
mams, skambinkite į
APSINUODIJIMŲ KONTROLĖS IR 
INFORMACIJOS BIURĄ arba gydy-
tojui. PATEKUS Į AKIS: Pasireiškus 
simptomams, skalaukite vandeniu. 

Išimti kontaktinius lęšius, jeigu jie 
yra ir jeigu lengvai galima tai pada-
ryti. Skambinti į APSINUODIJIMŲ 
KONTROLĖS IR INFORMACIJOS BIURĄ 
arba gydytojui. Informacija apsinuo-
dijus tel. +370 5 236 2052.

Ekologinės atsargumo priemonės
Saugoti, kad nepatektų į aplinką. 
Pasirūpinkite, kad nepatektų į 
kanalizaciją ir viešąjį vandenį. 
Pranešti valdžios tarnyboms, jei 
skysčio patenka į kanalizaciją ar 
viešuosius vandenis. 

Izoliavimo ir valymo procedūros 
bei priemonės. Valymo metodai: 
Mechaniškai surinkti produktą. 
Surinkti nutekėjusią medžiagą, per-
pilti į tinkamas talpyklas.

Produkto ir jo pakuotės saugaus 
šalinimo instrukcijos
Medžiagas ar kietus likučius šalinti 
vadovaujantis nacionaliniais teisės 
aktais.
Saugojimo sąlygos ir produkto 
galiojimo laikas įprastomis laikymo 
sąlygomis Sandėliavimo sąlygos:
Laikyti tik originalioje talpykloje. 
Kai nenaudojate, talpyklą laikykite 
uždarytą. Laikyti gerai vėdinamoje, 
sausoje vietoje. Laikyti tamsoje. Ga-
liojimo terminas: 5 metai.

Produkto klasifikacija
Pavojų pareiškimai
H412: Kenksminga vandens organiz-
mams, sukelia ilgalaikius pakitimus.
Apsaugos priemonių pareiškimai
P273: Saugoti, kad nepatektų į 
aplinką.
P501: talpyklą/turinį šalinti į 
pavojingų ar specialių atliekų surin-
kimo punktą, laikantis vietos,
regiono, nacionalinių ir (arba) 
tarptautinių taisyklių.
UFI: CSRD-KHV9-AW37-D7WW

Veiklioji medžiaga:
Ciromazinas / N-ciklopropil-1,3,5-
triazino-2,4,6-triaminas (CAS Nr. 
66215-27-8, EB Nr. 266-257- 8) 2,02 % 
(masės dalis)
Biocidas,PT18: Insekticidai, akaricidai 
ir kitų nariuotakojų kontrolės pro-
duktai
Formuliacijos tipas: SG Vandenyje 
tirpios granulės

Liudijimas išduotas:
ARMOSA TECH SA
Rue des Tuiliers, 1 4480 Engis 
(Belgija)
Biocidinio produkto autorizacijos 
liudijimo Nr. PAP5031
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Anwenderkategorie: Berufsmäßige 
Verwender
Anwendungsbereich
Das Produkt ist für die Anwendung 
auf Oberflächen in Ställen für Milch-
vieh, Fleischrinder (ausgenommen 
Kälber) und Geflügel bestimmt.

Zielorganismen:
• Stubenfliege (Musca domestica)
• Wadenstecher (Stomoxys calcitrans)

Anwendungsmethode:
• Trockenstreuung: Das Produkt wird 
direkt und gleichmäßig auf die Flie-
genbrutstätten aufgetragen. Diese 
Ausbringungsmethode wird nur bei 
Nass‑ oder Flüssigdung angewendet 
und kann daher nicht in Geflügelbe-
trieben verwendet werden.
• Gießen: Das Produkt wird zunächst 
mit Wasser gemischt. Anschließend 
wird es durch Gießen mit einer 
Gießkanne auf die Fliegenbrutstätten 
aufgebracht.
• Sprühen: Das Produkt wird 
zunächst mit Wasser gemischt. 
Anschließend wird es mit einer Rüc-
kenspritze auf die Fliegenbrutstätten 
aufgebracht.
Anwendungsmenge und Häufig-
keit:
Anwendungsrate(n) und Häufigkeit 
Aufwandmenge: 25 g/m² Anzahl und 
Zeitpunkt der Anwendung:
Das empfohlene Behandlungsinter-
vall hängt von den Management‑ und 

Haltungssystemen sowie von den kli-
matischen Bedingungen ab. Es kann 
von 2‑3 Wochen bis zu mehreren Mo-
naten variieren. Oft reicht ein Inter-
vall von 6 Wochen aus. Die beobach-
tete Wirkung der Behandlungen wird 
aufgrund des Wirkmechanismus des 
Produkts nicht unmittelbar sein. 
Die maximale Anzahl der Behandlun-
gen darf nicht überschritten werden:
• Milchvieh: 4 Behandlungen pro Jahr
• Fleischrinder (ausgenommen Käl-
ber): 4 Behandlungen pro Jahr
• Geflügel (Hühner): 1 Behandlung 
pro Jahr
• Geflügel (Enten, Gänse und Truthä-
hne): 4 Behandlungen pro Jahr
Die Ausbringungsmenge ist für alle 
Anwendungsmethoden gleich: 25 
Gramm des Produkts pro m². Abhän-
gig von der Behandlung kann jedoch 
eine Verdünnung vor der Anwen-
dung erforderlich sein.

Gebrauchsanweisung
Vor der Verwendung des Produkts 
das Etikett sorgfältig durchlesen. 
Zur Vermeidung von Risiken für 
Menschen und Umwelt die Gebrau-
chsanleitung befolgen. Den Bereich, 
in dem die Produkt-Behandlung 
durchgeführt wird, gut lüften. 
Das Produkt muss vor der Anwen-
dung durch Gießen oder Sprühen 
stets verdünnt werden. Das Produkt 
sollte gleichmäßig auf dem Dung/
der Gülle verteilt werden. Lebenszy-
klus und Merkmale der Zielinsekten 
berücksichtigen, um die Behand-
lungen entsprechend anpassen. 
Insbesondere das empfindlichste 
Stadium des Schädlings, den Zeit-
punkt der Anwendungen und die 
zu behandelnden Bereiche in die 
Planung einbeziehen. Methoden zur 
integrierten Schädlingsbekämpfung 
anwenden, wie zum Beispiel eine 
Kombination aus chemischen, physi-
kalischen Bekämpfungsmaßnahmen 
und anderen öffentlichen Gesund-
heitsmaßnahmen, wobei die lokalen 
Bedingungen zu berücksichtigen sind 
(klimatische Bedingungen, Zielorga-
nismus, Verwendungsbedingungen, 
usw). 
Die Verwendung dieses Produkts mit 
Produkten, die Wirkstoffe mit einem 
unterschiedlichen Wirkungsmodus 
enthalten, abwechseln (um resis-
tente Individuen aus der Population 
zu entfernen). Bei allen drei Anwen-

dungsmethoden wird das Produkt 
nur auf Fliegenbrutstätten angewen-
det, wobei Dung in Lagersystemen 
davon ausgenommen ist.

Für Sprühanwendungen wird 
Madendood zunächst mit Wasser 
gemischt. Anschließend wird es mit 
einer Rückenspritze auf die Fliegen-
brutstätten aufgebracht. 
Für die Gießanwendung wird 
Madendood zunächst mit Wasser ge-
mischt. Anschließend wird es durch 
Gießen mit einer Gießkanne auf die 
Fliegenbrutstätten aufgebracht.

Für Trockenstreuung wird Maden-
dood direkt und gleichmäßig auf Flie-
genbrutstätten aufgebracht. Diese 
Ausbringungsmethode wird nur bei 
Nass- oder Flüssigdung angewendet 
und kann daher nicht in Geflügelbe-
trieben verwendet werden.

Risikominderungsmaßnahmen
Schutzmaßnahmen zur sicheren 
Handhabung
Nachfolgende Schutzmaßnahmen 
sind unbeschadet der Anwendung 
der Richtlinie 98/24/EG des Rates 
und anderer Rechtsvorschriften der 
Union im Bereich der Gesundheit 
und Sicherheit am Arbeitsplatz durch 
die Arbeitgeber anzuwenden:
• Während der manuellen Sprühan-
wendung: Das Tragen von chemika-
lienresistenten Schutzhandschuhen, 

Anwen-
dungs-
methode

Verdünnung Dosie-
rung

Trocken-
streuung

Keine Verdün-
nung

250 g 
Produkt 
/10 m²

Sprühen 250 g Produkt/ 
2,5 l Wasser

2,5 l 
Lösung 
/10 m²

Gießen 250 g Produkt/ 
7,5 l Wasser

7,5 l 
Lösung 
/10 m²

Registration number
DE-0035185-18
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die den Anforderungen der Europäi-
schen Norm EN 374 entsprechen, ist 
erforderlich. Es muss ein undurchläs-
siger Chemikalienschutzanzug (min-
destens Typ 4, EN 14605) getragen 
werden.
• Während der Gießanwendung: Bei 
der Handhabung des Produkts sind 
chemikalienresistente Schutzhand-
schuhe zu tragen, die den Anforde-
rungen der europäischen Norm EN 
374 entsprechen.
• Während der trockenen Streuan-
wendung: Bei der Handhabung des 
Produkts sind chemikalienresistente 
Schutzhandschuhe zu tragen, die 
den Anforderungen der europäi-
schen Norm EN 374 entsprechen.

Ungeschützte Personen sollten wä-
hrend der Anwendung ferngehalten 
werden. Anwendungsgeräte nach 
der Anwendung mit Trinkwasser 
abspülen. Wasser-/Futtermitteltröge 
müssen während der Behandlung 
entfernt oder abgedeckt werden. 

Nicht zur direkten Behandlung von 
Tieren. Bei Gebrauch nicht essen, 
trinken oder rauchen. Nach der 
Handhabung des Produkts immer 
die Hände waschen. Ungeschützte 
Personen von den behandelten 
Bereichen fernhalten. Außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Haus-
tieren/ Nichtzieltieren aufbewahren. 
Nicht in Bereichen anwenden, die 

der breiten Öffentlichkeit zugänglich 
sind. Nicht direkt (anwenden/auftra-
gen) auf oder in der Nähe von Leb-
ensmitteln, Futtermitteln, Getränken 
oder auf Oberflächen und Utensilien, 
die mit diesen in Kontakt kommen 
könnten. Das Produkt darf nicht auf 
Dung in Lagersystemen angewendet 
werden. 
Das Biozidprodukt und dessen ver-
dünnte Lösung nicht in die Kanali-
sation oder die Umwelt gelangen 
lassen. Nicht zur Verwendung in 
Stallungen, wenn ein Eintrag in die 
Kläranlage oder ein direkter Eintrag 
in Oberflächengewässer nicht aus-
geschlossen werden kann. Für eine 
gute Belüftung des Arbeitsplatzes 
sorgen. 

Besonderheiten möglicher uner-
wünschter unmittelbarer oder 
mittelbarer
Personenbezogene Vorsichtsmaß-
nahmen, Schutzausrüstungen und in 
Notfällen anzuwendende Verfahren
Reinigungswasser zur anschließen-
den Entsorgung auffangen. Bei 
Verschütten den betroffenen Bereich 
lüften. Als Notfallhelfer immer eine 
Schutzausrüstung verwenden und 
nicht versuchen, ohne geeignete 
Schutzausrüstung tätig zu werden.

Erste-Hilfe-Anweisungen:
NACH EINATMEN: Bei Symptomen: 
GIFTINFORMATIONSZENTRUM oder 

Arzt anrufen. NACH VERSCHLUCKEN: 
Bei Symptomen: GIFTINFORMATI-
ONSZENTRUM oder Arzt anrufen. 
NACH HAUTKONTAKT: Haut mit Was-
ser spülen. Bei Symptomen: GIFT-
INFORMATIONSZENTRUM oder Arzt 
anrufen. NACH AUGENKONTAKT: Mit 
Wasser spülen, ggf. Kontaktlinsen 
entfernen. GIFTINFORMATIONSZEN-
TRUM oder Arzt anrufen. 

Umweltschutzmaßnahmen Freiset-
zung in die Umwelt vermeiden. Das 
Eindringen in die Kanalisation und öf-
fentliche Gewässer ist zu verhindern. 
Falls Flüssigkeit in die Kanalisation 
oder öffentliche Gewässer eintritt, 
die zuständigen Behörden bena-
chrichtigen.

Methoden und Material für 
Eindämmung und Reinigung 
Methoden zur Reinigung: Das Pro-
dukt mechanisch zurückgewinnen. 
Auslaufenden Stoff eindämmen, in 
geeignete Behälter umpumpen.

Hinweise für die sichere Besei-
tigung des Produkts und seiner 
Verpackung Materialien oder feste 
Rückstände in Übereinstimmung mit 
den nationalen Rechtsvorschriften
entsorgen.

Lagerbedingungen und Halt-
barkeit des Produkts unter norma-
len Lagerungsbedingungen: Nur im 
Originalbehälter aufbewahren. 
Bei Nichtgebrauch Behälter geschlos-
sen halten. An einem gut belüfteten 
und trockenen Ort aufbewahren. Im 
Dunkeln aufbewahren. Haltbarkeit 5 
Jahre..

H412: Schädlich für 
Wasserorganismen, mit langfristiger 
Wirkung.
P273: Freisetzung in die Umwelt 
vermeiden.
P501: Behälter/Inhalt Sammelstelle 
für gefährliche oder spezielle 
Abfälle in Übereinstimmung mit 
lokalen, regionalen, nationalen und/
oder internationalen Vorschriften 
zuführen.

UFI: CSRD-KHV9-AW37-D7WW

Giftnotrufnummer: +49 30 19240
Wirkstoff: Cyromazine (CAS No. 
66215-27-8) 2,02 % (w/w)
Biozid,PT18: Insektizide, Akarizide und 
Produkte gegen andere Arthropoden
Formulierungstyp: SG Wasserlösliches 
Granulat

Zulassungsinhaber:
ARMOSA TECH SA
Rue des Tuiliers, 1 4480 Engis Belgien

Registration number
DE-0035185-18
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2% W/W CYROMAZINE – SOLUBLE 
GRANULE (SG) FORMULATION
Insecticide for professional use to 
control the larvae of house flies and 
stable flies in animal husbandry 
situations and fly breeding sites such 
as treatment of deep litter/dung 
in dairy, beef cattle excluding veal 
calves and poultry.

Authorisation No: IE/BPA 70635
Authorisation holder: Armosa Tech, 
Rue Des Tuiliers 1, B-4480 Engis, 
BELGIUM

User category: For professional use
Field of use: Indoor use. The product 
is intended to be applied on surfaces 
in stables for dairy cattle, beef cattle 
excluding veal calves, and poultry.
Application method: Dry scattering, 
Watering, Spraying
Dry scattering: The product is 
directly and evenly applied on fly 
breeding sites. This method of 
application is only used in case of wet 
or liquid manure and can therefore 

not be used in poultry farms.
Watering: The product is firstly 
mixed with water. It is then applied 
afterwards by watering on fly 
breeding site with a watering can.
Spraying: The product is first 
mixed with water. It is then applied 
afterwards on fly breeding site with a
knapsack sprayer.
Target organism: Musca domestica 
(house fly), larvae, Stomoxys 
calcitrans (stable fly) larvae

Application Rate: 25 g/m²
Number and timing of application:
The recommended treatment interval 
depends on management and 
housing systems as well as on
climatic conditions. It can vary from 
2-3 weeks up to several months. 
Often, 6 weeks intervals will suffice.
The observed effect of the 
treatments will not be immediately 
due to working mechanism of the
product.
The maximum number of treatments 
must not be exceeded:
• Dairy cattle: 4 treatments per year
• Beef cattle excluding veal calves: 4 
treatments per year
• Poultry (chickens): 1 treatment per 
year
• Poultry (ducks, geese, and turkeys): 
4 treatments per year
The application rate is the same for 
all application methods: 25 grams of 
product per m². However,

depending on the treatment, 
dilution may be required before the 
application. 

Instructions for use:
• Before using the product, read the 
label carefully
• In order to avoid risks for people 
or the environment follow the 
instructions for use 
• Properly ventilate the area where 
the product’s treatment is performed.
• The product must be always 
diluted before its use by watering or 
spraying.
• The product should be distributed 
evenly onto the manure/slurry.
• Take into account the life cycle and 
characteristics of target insects to 
adapt treatments. In particular, target 
the most susceptible stage of the 
pest, timing of applications and areas 
to be treated.
• Adopt integrated pest management 

methods such as the combination of 
chemical, physical control methods 
and other public health measures, 
taking into account local specificities 
(climatic conditions, target species, 
conditions of use, etc).
• Alternate the use of this product 
with products containing active 
substances with a different mode
of action, (to remove resistant 
individuals from the population).
For all three application methods, 
the product is only applied on fly 
breeding sites other than manure in 
storage systems.
• For spraying application, MAGGOTS 
is first mixed with water. It is then 
applied afterwards on fly breeding 
site with a knapsack sprayer.
• For the watering application, 
MAGGOTS is first mixed with water. 
It is then applied afterwards by 
watering on fly breeding site with a 
watering can.
• For dry scattering, MAGGOTS is 
directly and evenly applied on fly 
breeding sites. This method of
application is only used in case of wet 
or liquid manure and can therefore 
not be used in poultry farms.

Risk mitigation measures:
Precautions for safe handling
Without prejudice to the application 
by employers of Council Directive 
98/24/EC and other Union legislation 
in the area of health and safety at 

Applica-
tion

Dilution Treated 
area

Dry scat-
tering

No dilu-
tion

250g pro-
duct /10m 2

Spraying 250g pro-
duct/ 2.5 
L water

2.5L solu-
tion /10m 2

Watering 250g pro-
duct/ 7.5 
L water

7.5L solu-
tion /10m 2

H412: Harmful to aquatic life with 
long lasting effects.
P273: Avoid release to the 
environment.
P501: Dispose of container to 
hazardous or special waste collection 
point, in accordance with
local, regional, national and/or 
international regulations.
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work, the following risk mitigation 
measures shall be applied:
• During manual spraying 
application, wear protective chemical 
resistant gloves meeting the
requirements of European Standard 
EN 374 during product handling 
phase. 
Wear an impermeable coverall (at 
least type 4, EN 14605).
• During watering application: 
Wear protective chemical resistant 
gloves meeting the requirements of 
European Standard EN 374 during 
product handling phase.
• During dry scattering application: 
Wear protective chemical resistant 
gloves meeting the requirements of 
European Standard EN 374 during 
product handling phase.
• Unprotected persons should be 
kept away during application.
• Rinse application equipment 
drinking water after application.
• Water/feed troughs must be 
removed or covered during 
treatment.
• Do not apply directly on animals.
• Do not eat, drink, or smoke when 
using this product.
• Always wash hands after handling 
the product.
• Keep away unprotected persons 
from the treated areas.
• Keep out of reach of children and 
non-target animals/pets.

• Do not apply in areas accessible to 
the general public.
• Do not (use/apply) directly on or 
near food, feed, drinking water or 
drinks, or on surfaces or
utensils likely to be in direct contact 
with food, feed, drinking water or 
drinks.
• Do not apply the product on 
manure in storage systems.
• Do not discharge the biocidal 
product nor the diluted solution of 
the biocidal product into the
sewage system or the environment. 
• Do not use in animal housings 
where exposure to an STP or direct 
emission to surface water cannot be 
prevented.
• Ensure good ventilation of the 
workstation.

Particulars of likely direct or indirect 
effects, first aid instructions and 
emergency measures to protect the 
environment:
Personal precautions, protective 
equipment and emergency 
procedures
• Recover the cleaning water for 
subsequent disposal.
• Ventilate spillage area.
• For emergency responders, use 
always protective equipment and do 
not attempt to take action without 
suitable protective equipment.

First aid instructions:
• IF INHALED: If symptoms occur call 
a POISON CENTRE or a doctor.
• IF SWALLOWED: If symptoms occur 
call a POISON CENTRE or a doctor.
• IF ON SKIN: Wash skin with water. 
If symptoms occur call a POISON 
CENTRE or a doctor.
• IF IN EYES: If symptoms occur rinse 
with water. Remove contact lenses, if 
present and easy to do.
Call a POISON CENTRE or a doctor.
Environmental precautions
• Avoid release to the environment. 
Prevent entry to sewers and public 
waters. Notify authorities if
liquid enters sewers or public 
waters.
Methods and material for 
containment and cleaning up
•Methods for cleaning up: 
Mechanically recover the product. 
Contain leaking substance, pump 
over in suitable containers.

Instructions for safe disposal of the 
product and its packaging:
• Dispose of materials or solid 
residues in accordance to national 
legislations
Conditions of storage and shelf-
life of the product under normal 
conditions of storage
Storage conditions:
• Keep only in original container.
• Keep container closed when not in 

use.
• Store in a well-ventilated and dry 
place.
• Store in the dark.
• Shelf life 5 years.

Use biocides safely and sustainably. 
It is illegal to use this product for 
uses or in a manner other
than that prescribed on the label.
For information or to report a 
poisoning incident contact The 
National Poisons Information Centre,
Beaumont Hospital, Dublin (01 
8092166), retain the label for 
reference

UFI: CSRD-KHV9-AW37-D7WW
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Aktivna supstanca
20g/kg  Ciromazin (N-Ciklopropil-
1,3,5-triazin-2,4,6-triamin, CAS : 
66215-27-8)

Insekticid u obliku vodorastvorljivh 
granula za suzbijanje larvi muva 
na stajnjacima i drugim mestima 
gde se životinje čuvaju prskanjem 
ili polivanjem. Dozvoljno za 
profesionalno korišćenje i opštu 
upotrebu.
Pre upotrebe pročitati uputstvo.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU
Ciromazin je regulator rasta 
insekata. Deluje kontaktno i 
digestivno narušavajući metabolizam 
nukleinskih kiselina
Prskanje: Snažno promešajte 500g 
MS LARVAKILL-a  sa 5 litara tople (ne 
vrele) vode i primeniti na površini od 
20 m2. Primena na mesta polaganja 
jaja, piljenja larvi leđnom prskalicom. 
 
Zalivanje:Snažno promešajte 500g 
MS LARVAKILL-a sa 15 litara tople 
vode i primeniti na površini od 
20 m2.. Primena jednakomernim 
zalivanjem  kantom za zalivanje sa 
rešetkom po  mestima polaganja jaja-
piljenja larvi.
VAŽNO UPOZORENJE: Primena MS 
LARVAKILL-a je jedino na mestima 
polaganja jaja-piljenja larvi. Nije 
namenjen za aplikaciju na mestima 

sletanja i odmaranja odraslih jedinki-
adulta (zidovi, plafoni i sl.), nema 
efekta na odrasle oblike muva.

Interval tretiranja: Preporučeni 
interval tretiranja zavisi od vrste 
i oblika prostorija i njihovog 
održavanja kao i od klimatskih uslova. 
Može da varira od prskanja na 2-3 
nedelje do nekoliko meseci . Vreme 
tretmana dato je u preporuci ispod 
teksta.
Preporuka za tretmane. 
FARME GOVEDA

Duboka legla larvi: Tretirati  ivice 
i prelivne oblasti oko hranilice i 
pojilice i mesta  gde se stajnjak 
akumulira. Prostorije za telenje, koje 
su izdvojene, tretirati celu površinu. 
Nanesite MS LARVAKILL prskanjem 
ili zalivanjem otprilike 3 dana posle 
uklanjanja izmeta i ponovite tretman 
kada god  se larve muva spaze.
Pod sa rešetkom - kanalom: 
Tretirajte celu površinu odmah nakon 
čišćenja od balege jamu, ponovite 
tretman kada se larve muva spaze.

FARME SVINjA
Zatvoreni i otvoreni sistemi 
gajenja:
Nanesite MS LARVAKILL prskanjem 
ili zalivanjem odmah nakon čišćenja 
i pre ubacivanja svinja. Podovi sa 
rešetkom: Tretirajte celu površinu 

odmah nakon čišćenja od balege 
takođe i  jamu, ponovite tretman 
kada se larve muva spaze.

Duboka legla larvi: Nanesite MS 
LARVAKILL prskanjem ili zalivanjem 
otprilike 3 dana posle uklanjanja 
izmeta i ponovite tretman kada se 
larve muva spaze. Tretirajte celu 
površinu balege i vlažne mrlje oko 
hranilice i pojilice.

ŽIVINARSKE FARME: Nanesite MS 
LARVAKILL prskanjem ili zalivanjem 
celu površinu balege  oko 1 nedelju 
dana posle uklanjanja stajnjaka. 
Ponovite tretman kada se larve muva 
spaze.
OSTALI OBJEKTI ZA ČUVANJE I 
DRŽANJE ŽIVOTINJA: Primena MS 
LARVAKILL na legla muva 1-3 dana 
po opažanju povećanja količine jaja 
muva.
Drugi tretman izvesti  2 - 3 nedelje iza 
prvog.

MERE PREDOSTROŽNOSTI 
- PROČITATI SVE MERE 
PREDOSTROŽNOSTI PRE UPOTREBE
Bezbedonosna predostrožnost:
•  Držati pod ključem i van domašaja 
dece. 
•  Držati odvojeno od hrane , pića i 
hrane za životinje.
•  Prilikom primene ne jesti, ne piti i 
ne pušiti. Zaštiti i pokriti sve posude 

za hranu i za vodu prilikom primene.
•  Ne prskati pribor za hranu ili 
površine na koje se hrana odlaže. Ne 
primenjivati direktno na životinje, po 
stoci ili živini.
•  Ne zagađivati vodotokove prilikom 
primene.
•  Po završetku tretmana, oprati 
izložene delove  tela i presvući se u 
čistu odeću.
•  U slučaju kontakta sredstva sa 
očima, dobro isprati sa puno vode i 
potražiti pomoć lekara pokazati im 
ovo uputstvo ili bocu sa etiketom.
•  U slučaju kontakta sa kožom, 
skinuti odmah svu kontaminiranu 
odeću i oprati se odmah sa dosta 
vode i sapuna.
•  Sa neutrošenim količinama 
biocidnog proizvoda postupiti u 
składu sa Zakonom o upravljanju 
otpadom 
•  Čuvati u originalnoj ambalaži na 
prohladnom i provetrenom mestu. 
Nakon upotrebe dobro zatvoriti 
ambalažu.

Uslovi skladištenja: 
•  Skladištiti u originalnim dobro 
zatvorenim posudama, van domašaja 
dece, životinja u prostoru sa dobrom 
ventilacijom pod ključem.
•  Zaštititi posude od direktnog 
sunčevog zračenja, vlage i kiše.
•  Odlaganje:
•  Ne prosipati preostalu količinu 
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posle upotrebe u bare, potoke ili u 
sisteme za zalivanje.
•  Isprazniti posude u potpunosti  (na 
za to predviđenom mestu) probušiti i 
odložiti na bezbedan način.
•  Uvek se pridržavati lokalnih propisa 
i zahteva.

U SLUČAJU NEZGODE POTRAŽITI 
SAVET OD NACIONALNOG CENTRA 
ZA KONTROLU TROVANJA VMA, 
TELEFON (24 sata) 011 3608 440.

Sadržaj: 20 kg 	  
Rok trajanja:  2 godine, ako je 
pravilno uskaldišten i u orginalnoj 
ambalaži
	
Broj rešenja o upisu biocidnog 
proizvoda u Listu biocidnih 
proizvoda za dostavljanje dosijea:
532-01-280/2021-03 od 
15.04.2024	

				                
Proizvodi
ARMOSA SA
Rue des Tuiliers 1, 4480 Engis 
BELGIJA
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Käyttäjäryhmä: ammattikäyttö

Käyttöalue
Valmiste on tarkoitettu lypsykarjan, 
lihakarjan vasikoita lukuun 
ottamatta, ja siipikarjan eläinsuojien 
pinnoille.
Kohdeeliöt:
• huonekärpäset (Musca domestica)
• pistokärpäset (Stomoxys calcitrans)

Levitystapa:
• Kuivasirottelu: Valmistetta 
levitetään suoraan ja tasaisesti 
kärpästen lisääntymispaikoille. 
Tätä levitysmenetelmää käytetään 
vain märälle tai nestemäiselle 
lannalle, eikä sitä siksi voi käyttää 
siipikarjatiloilla.
• Kastelu: Valmiste sekoitetaan ensin 
veteen. Sen jälkeen se levitetään 
kastelukannulla kastelemalla 
kärpästen lisääntymispaikka.
• Ruiskutus: Valmiste sekoitetaan 
ensin veteen. Sen jälkeen 
se levitetään kärpästen 
lisääntymispaikalle reppuruiskulla.

Annostus ja käyttötiheys:
Käyttömäärä: 25 g/m²
Annostelukertojen määrä ja 
ajankohta:
Suositeltu käsittelyväli määräytyy 
hallinta‑ ja eläinsuojajärjestelmien 
sekä ilmasto‑olosuhteiden mukaan. 
Se voi vaihdella 2–3 viikosta useisiin 

kuukausiin. Usein 6 viikon väli on 
riittävä. Käsittelyjen havaittu vaikutus 
ei tapahdu välittömästi johtuen 
tuotteen toimintamekanismista.
Käsittelyjen enimmäismäärää ei saa 
ylittää:
• Lypsykarja: 4 käsittelykertaa 
vuodessa
• Lihakarja vasikoita lukuun 
ottamatta: 4 käsittelykertaa 
vuodessa
• Siipikarja (kanat): 1 käsittely 
vuodessa
• Siipikarja (ankat, hanhet ja 
kalkkunat): 4 käsittelykertaa 
vuodessa

Annostelumäärä on sama kaikissa 
levitysmenetelmissä: 25 grammaa 
valmistetta per m².
Käsittelystä riippuen laimennus 
voidaan kuitenkin tarvita ennen 
levitystä.

Käyttöohjeet
Lue etiketti huolellisesti ennen 
tuotteen käyttöä Noudata 
käyttöohjeita ihmisille tai 
ympäristölle aiheutuvien 
riskien välttämiseksi Tuuleta 
asianmukaisesti alue, jossa tuotteen 
käsittely tapahtuu. Valmiste on aina 
laimennettava ennen sen käyttöä 
kastelemalla tai ruiskuttamalla. 
Valmiste on levitettävä tasaisesti 
lannan/lietteen päälle. Mukauta 
käsittelyjä kohdehyönteisten 
elinkaaren ja ominaisuuksien 
mukaan. Erityisesti on otettava 
huomioon tuholaisen herkin vaihe, 
levitysajankohta ja käsiteltävät 
alueet.
Ota käyttöön integroidut 
tuholaistorjuntamenetelmät, kuten 
kemiallisia ja fysikaalisia
torjuntamenetelmiä sekä muita 
kansanterveystoimenpiteitä, ottaen 
huomioon paikalliset erityispiirteet 
(ilmasto‑olosuhteet, kohdelajit, 
käyttöolosuhteet jne.). Vuorottele 
tämän tuotteen käyttöä sellaisten 
tuotteiden kanssa, jotka sisältävät 
tehoaineita, joilla on erilainen 
toimintatapa (resistenttien yksilöiden 
poistamiseksi populaatiosta).
Kaikissa kolmessa 
levitysmenetelmässä valmistetta 
levitetään vain kärpästen
lisääntymispaikoille, paitsi 
varastointijärjestelmissä olevalle 

lannalle. Ruiskuttamalla levitettäessä 
Madendood sekoitetaan 
ensin veteen. Se levitetään 
sitten jälkikäteen kärpästen 
lisääntymispaikalle reppuruiskulla. 
Kastelemalla levitettäessä 
Madendood sekoitetaan ensin 
veteen. Se levitetään sen 
jälkeen kastelemalla kärpästen 
lisääntymispaikka kastelukannulla.
Kuivasirottelun tapauksessa 
Madendood levitetään 
suoraan ja tasaisesti kärpästen 
lisääntymispaikoille. 
Tätä levitysmenetelmää käytetään 
vain märälle tai nestemäiselle 
lannalle, eikä sitä siksi voi käyttää 
siipikarjatiloilla.

Riskinhallintatoimet
Turvallisen käsittelyn edellyttämät 
toimenpiteet Seuraavia 
riskienhallintatoimenpiteitä on 
käytettävä rajoittamatta neuvoston 
direktiivin 98/24/EY ja muun unionin 
työterveyttä ja ‑turvallisuutta 
koskevan lainsäädännön 
soveltamista työnantajien toimesta:
• Käytä manuaalisesti ruiskuttamalla 
tehtävässä levityksessä 
valmisteen käsittelyvaiheessa 
kemikaalinkestäviä suojakäsineitä, 
jotka täyttävät eurooppalaisen EN 
374 ‑standardin
vaatimukset. Käyttäjän on käytettävä 
läpäisemätöntä suojapukua 

Annos-
telutapa

Laimen-
taminen

Annoste-
lumäärä

Kuivasi-
rottelu

Ei laimen-
nusta

250 g 
valmistetta 
/10 m²

Ruisku-
tus

250 g val-
mistetta 
/2,5 l vettä

2,5 l 
liuosta /10 
m²

Kastelu 250 g val-
mistetta 
/7,5 l vettä

7,5 l 
liuosta /10 
m²

Hyväksyntänumero:
FI-2025-0023, FI-2025-0024, 

FI-2025-0025
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(vähintään tyyppi 4, EN 14605).
• Kastelemalla levitettäessä: Käytä 
valmisteen käsittelyvaiheessa 
kemikaalinkestäviä suojakäsineitä, 
jotka täyttävät eurooppalaisen EN 
374 ‑standardin vaatimukset.
• Kuivasirottelulla levitettäessä: 
Käytä valmisteen käsittelyvaiheessa 
kemikaalinkestäviä suojakäsineitä, 
jotka täyttävät eurooppalaisen EN 
374 ‑standardin vaatimukset.
Henkilöt, joilla ei ole suojaimia, on 
pidettävä poissa levityksen aikana.
Huuhtele levityslaitteet juomavedellä 
levityksen jälkeen. Vesi‑ ja 
ruokintakaukalot on poistettava tai 
peitettävä käsittelyn ajaksi.
Ei saa levittää suoraan eläimiin.

Syöminen, juominen ja tupakointi 
kielletty kemikaalia käytettäessä.
Pese aina kädet valmisteen 
käsittelyn jälkeen. Henkilöt, joilla ei 
ole suojaimia, on pidettävä poissa 
levityksen aikana.
Pidä lasten ja muiden kuin 
kohde‑eläinten/‑lemmikkieläinten 
ulottumattomissa. Älä levitä alueille, 
joille yleisöllä on pääsy. Älä (käytä/
levitä) suoraan elintarvikkeisiin, 
rehuun, juomaveteen tai juomiin 
tai niiden lähettyvillä tai pinnoille 
tai välineille, jotka todennäköisesti 
joutuvat suoraan kosketuksiin 
elintarvikkeiden, rehun, juomaveden 
tai juomien kanssa.

Valmistetta ei saa levittää 
varastojärjestelmissä olevalle 
lannalle.
Älä päästä biosidivalmistetta tai 
laimennettua biosidivalmisteliuosta 
viemäröintijärjestelmään tai
ympäristöön. Älä käytä 
eläinsuojissa, joissa päästöjä 
jätevedenpuhdistamoon tai suoraa 
päästöä pintaveteen ei voida 
ehkäistä.
Varmista työskentelyalueen riittävä 
ilmanvaihto.

Mahdolliset suorat tai epäsuorat 
haittavaikutukset, ensiapuohjeet 
sekä kiireelliset toimenpiteet 
ympäristön suojelemiseksi 
Varotoimenpiteet, henkilönsuojaimet 
ja menettely hätätilanteessa Kerää 
puhdistusvesi talteen myöhempää 
hävittämistä varten. Tuuleta 
vuotoalue.
Pelastushenkilökunnan pitää aina 
käyttää suojavarusteita, eivätkä 
he saa tehdä mitään ilman sopivia 
suojavarusteita. 

Ensiapuohjeet:
JOS KEMIKAALIA ON HENGITETTY: Jos 
oireita ilmenee, soita
MYRKYTYSTIETOKESKUKSEEN tai 
lääkäriin. JOS KEMIKAALIA ON 
NIELTY: Jos oireita ilmenee, soita 
MYRKYTYSTIETOKESKUKSEEN tai
lääkäriin.  JOS KEMIKAALIA 

JOUTUU IHOLLE: Pese iho 
vedellä. Jos oireita ilmenee, soita 
MYRKYTYSTIETOKESKUKSEEN tai 
lääkäriin. JOS KEMIKAALIA JOUTUU 
SILMIIN: Jos oireita ilmenee, 
huuhtele vedellä. Poista piilolinssit, 
jos sen voi tehdä helposti. Soita 
MYRKYTYSKESKUKSEEN tai lääkäriin.

Ympäristöön kohdistuvat 
varotoimet
Vältettävä päästämistä ympäristöön. 
Estä pääsy viemäreihin ja yleisiin 
vesistöihin. Ilmoita viranomaisille, 
jos valmistetta pääsee viemäriin tai 
yleisiin vesistöihin.
Suojarakenteita ja puhdistusta 
koskevat menetelmät ja -välineet
Puhdistusmenetelmät: Kerää 
valmiste talteen mekaanisesti. Älä 
päästä vuotanutta ainetta leviämään, 
pumppaa se sopiviin astioihin.
Ohjeet valmisteen ja sen 
pakkausten turvallisesta 
hävittämisestä
Hävitä materiaalit tai kiinteät 
jäämät kansallisen lainsäädännön 
mukaisesti
Säilytysolosuhteet ja säilyvyys 
normaaleissa säilytysolosuhteissa 
Varastointiolosuhteet:
Säilytä alkuperäispakkauksessa. Pidä 
säiliö suljettuna, kun sitä ei käytetä. 
Varastoi kuivassa paikassa, jossa on 
hyvä ilmanvaihto. Säilytä pimeässä. 
Säilyvyysaika on 5 vuotta.

Hyväksyntänumero:
FI-2025-0023, FI-2025-0024, 

FI-2025-0025

H412: Haitallista vesieliöille, pitkäaikaisia 
haittavaikutuksia.
P273: Vältettävä päästämistä ympä-
ristöön. P501: Hävitä pakkaus/sisältö 
vaarallisen jätteen
keräyspisteessä paikallisten, alueellisten, 
kansallisten ja/tai kansainvälisten sään-
nösten
mukaisesti.
UFI: CSRD-KHV9-AW37-D7WW
Myrkytystietokeskuksen puhelinnumero: 
+358 9 471 977
Vaikuttava aine: Cyromazine (CAS No. 
66215-27-8) 2,02 % (w/w)
Biocidi,PT18: Hyönteis‑ ja punkkimyrkyt 
sekä muiden niveljalkaisten torjuntaan 
käytettävät
valmisteet
Formulointityyppi: SG Vesiliukoinen rae
Hyväksynnän haltija:
ARMOSA TECH SA
Rue des Tuiliers, 1 4480 Engis Belgia
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CZ - Madendood GR je larvicid, 
používaný v živočišné výrobě k 
hubení larev much. Obsahuje silný 
růstový regulátor účinný na moucha 
domácí (Musca domestica) a bodalka
stájová (Stomoxys calcitrans)

Oblast použití : použití ve vnitřních 
prostorách. Přípravek je určen k 
aplikaci na povrchy ve stájích pro 
mléčná plemena skotu, masná 
plemena skotu s výjimkou telat a 
drůbeže.

Metody aplikace
Suchý rozptyl: Přípravek se aplikuje 
přímo a rovnoměrně na líhniště 
much. Tento způsob aplikace se 
používá pouze v případě mokrého 
nebo tekutého hnoje, a proto 
jej nelze použít v drůbežárnách. 
Polévání: Přípravek se nejprve 
smíchá s vodou. Následně se aplikuje 
poléváním líhnišť much konví. 
Postřikování: Přípravek se nejprve 
smíchá s vodou. Poté se aplikuje na 
líhniště much, pomocí batohového 
postřikovače.

Aplikační dávka a frekvence :
Aplikační dávka: 25 g/m²
Počet a načasování aplikace: 
Doporučený interval ošetření závisí 
na systému chovu a ustájení a také 
na klimatických podmínkách. Může 

se pohybovat od 2-3 týdnů až po 
několik
měsíců. Často postačí interval 6 
týdnů. Pozorovaný účinek ošetření 
nebude okamžitý vzhledem k 
mechanismu fungování přípravku.

Nesmí být překročen maximální 
počet ošetření :
• Mléčná plemena skotu: 4 ošetření 
ročně
• Masná plemena skotu s výjimkou 
telat: 4 ošetření ročně
• Drůbež (kuřata): 1 ošetření ročně
• Drůbež (kachny, husy a krůty): 4 
ošetření ročně

Aplikační dávka je pro všechny 
způsoby aplikace stejná: 25 gramů 
přípravku na m². V závislosti na 
způsobu ošetření však může být 
před aplikací nutné ředění. 

Návod k použití Před použitím 
přípravku si pečlivě přečtěte štítek. 
Za účelem omezení rizik pro lidské 
zdraví a životní prostředí, dodržujte 
návod k použití. Prostor, kde se 
provádí ošetření tímto přípravkem, 
řádně větrejte. Přípravek musí být 
před použitím poléváním nebo 
postřikem vždy zředěn. Přípravek 
by měl být rovnoměrně rozprostřen 
na hnůj/kejdu. Přizpůsobte ošetření 
podle životního cyklu a vlastností 
cílového hmyzu.. Zaměřte se 
zejména na nejcitlivější vývojové 
stádium škůdce, správné načasování 
aplikací a konkrétní místa určená 
k ošetření. Používejte metody 
integrované ochrany proti škůdcům, 
jako je kombinace chemických a 
fyzikálních metod regulace a dalších 
opatření v oblasti veřejného zdraví, 
přičemž zohledněte místní specifika 
(klimatické podmínky, cílové druhy, 
podmínky použití apod.). Střídejte 
použití tohoto přípravku s přípravky 
obsahujícími účinné látky s odlišným
mechanismem účinku (abyste z 
populace odstranili rezistentní 
jedince). U všech tří způsobů
aplikace se přípravek aplikuje pouze 
na jiná místa líhniště much, než je 
skladovaný hnůj.
• Pro aplikaci postřikem se 
Madendood nejprve smíchá s vodou. 
Poté se aplikuje na líhniště much 
pomocí batohového postřikovače.

• Pro aplikaci poléváním se 
Madendood nejprve smíchá s vodou. 
Následně se aplikuje poléváním na 
líhniště much konví.
• Pro suchý rozptyl se Madendood 
aplikuje přímo a rovnoměrně na 
líhniště much. Tento způsob aplikace 
se používá pouze v případě mokrého 
nebo tekutého hnoje, a proto jej 
nelze použít v drůbežárnách.

Opatření ke zmírnění rizik. 
Opatření pro bezpečné zacházení :
Během aplikace přípravku postřikem 
ve fázi manipulace s přípravkem 
noste ochranné rukavice odolné 
proti chemickým látkám splňující 
požadavky evropské normy EN 
374. Je nutné používat ochrannou 
kombinézu (alespoň typu 4, EN 
14605). Během aplikace poléváním a 
Během aplikace suchým rozptylem 
: Ve fázi manipulace s přípravkem 
noste ochranné rukavice odolné 
proti chemickým látkám splňující 
požadavky Evropské normy EN 374. 
Během aplikace by se v blízkosti 
neměly zdržovat nechráněné osoby. 
Po aplikaci opláchněte aplikační 
zařízení pitnou vodou. Žlaby na 
vodu/krmivo musí být během 
ošetření odstraněny nebo zakryty. 
Neaplikujte přímo na zvířata. Při 
používání tohoto výrobku nejezte, 
nepijte ani nekuřte. Po manipulaci 
s výrobkem si vždy umyjte ruce. 

Metoda 
aplikace

Ředění Dávkování

Suchý 
rozptyl

Bez ředění 250 g 
přípravku 
/10 m²;

Postřik-
ování

250 g 
přípravku 
/ 2,5 l vody

2,5 l roztoku 
/10 m²

Polévání 250 g 
přípravku 
/ 7,5 l vody

7,5 l roztoku 
/10 m²

Číslo povolení: 
CZ-0035184-0000
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Zamezte přístupu nechráněných 
osob do ošetřených oblastí. 
Uchovávejte mimo dosah dětí a 
necílových živočichů/domácích zvířat, 
na které se nepoužívá. Nepoužívejte 
na místech přístupných široké 
veřejnosti. Nepoužívejte/neaplikujte 
přímo na potraviny, krmiva, pitnou 
vodu nebo nápoje nebo v jejich 
blízkosti, ani na povrchy nebo 
nástroje, které by mohly přijít do 
přímého kontaktu s potravinami, 
krmivy, pitnou vodou nebo nápoji. 
Přípravek neaplikujte na skladovaný 
hnůj. Biocidní přípravek ani zředěný 
roztok biocidního přípravku 
nevylévejte do kanalizace nebo do 
životního prostředí. Nepoužívejte 
ve stájích pro zvířata, kde nelze 
zabránit úniku do čistírny odpadních 
vod nebo přímým emisím do 
povrchových vod. Zajistěte
dobré větrání pracoviště.

Údaje o možných přímých nebo 
nepřímých účincích, pokyny pro 
první pomoc a pohotovostní 
opatření na ochranu životního 
prostředí Čisticí vodu zachyťte 
pro pozdější likvidaci. Proveďte 
větrání oblasti zasažené únikem. 
Pracovníci zasahující v nouzových 
situacích musí vždy používat 
ochranné prostředky a nesmějí se 
snažit provádět žádné činnosti bez 
vhodných ochranných pomůcek. 

Pokyny pro první pomoc: PŘI 
NADÝCHÁNÍ: Pokud se vyskytnou 
příznaky, volejte TOXIKOLOGICKÉ
INFORMAČNÍ STŘEDISKO nebo 
lékaře. PŘI POŽITÍ: Pokud se 
vyskytnou příznaky, volejte 
TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÍ 
STŘEDISKO nebo lékaře. PŘI STYKU 
S KŮŽÍ: Umyjte kůži vodou. Pokud 
se vyskytnou příznaky, volejte 
TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÍ 
STŘEDISKO nebo lékaře. PŘI 
ZASAŽENÍ OČÍ: Pokud se vyskytnou 
příznaky, vypláchněte vodou. 
Vyjměte kontaktní čočky, jsou-li 
nasazeny a pokud je lze vyjmout 
snadno. Volejte TOXIKOLOGICKÉ 
INFORMAČNÍ STŘEDISKO nebo 
lékaře.
Opatření na ochranu životního 
prostředí Zabraňte úniku do 
životního prostředí. Zabraňte 
vniknutí do kanalizace a veřejných 
vodních toků. Pokud se kapalný 
přípravek dostane do kanalizace 
nebo do veřejných vodních toků,
oznamte to úřadům. Metody 
dekontaminace: Mechanicky zachyťte 
přípravek. Uniklou látku zachyťte, 
přečerpejte do vhodných nádob.
Proveďte likvidaci materiálů 
nebo pevných zbytků v souladu s 
vnitrostátními právními předpisy
Podmínky skladování a doba 
skladovatelnosti přípravku za 
normálních podmínek skladování

Uchovávejte pouze v původním 
obalu. Uchovávejte obal v uzavřený, 
pokud není přípravek používán. 
Skladujte na dobře větraném a 
suchém místě. Skladujte v temnu. 
Doba skladovatelnosti: 5 let.

Držitel povolení: ARMOSA TECH SA, Rue 
des Tuiliers, 1 4480 Engis BE
Typ přípravku : PT18: Insekticidy
Složení přípravku : Cyromazine (CAS : 
66215-27-8) 2.02% (w/w) 
UFI: CSRD-KHV9-AW37-D7WW
Typ složení : SG Ve vodě rozpustné gra-
nule Kategorie uživatelů : profesionální 
uživatel

H412: Škodlivý pro vodní organismy, 
s dlouhodobými účinky. Pokyny pro 
bezpečné zacházení P273: Zabraňte 
uvolnění do životního prostředí. P501: 
Odstraňte obsah/obal předáním 
oprávněné osobě.
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Kategorija uporabnika: strokovnjak

Področje uporabe
Uporaba v zaprtih prostorih. Proizvod 
je namenjen uporabi na površinah 
v hlevih za mlečno govedo, mesno 
govedo brez telet in perutnino.
Ciljni organizmi:
•  hišna muha (Musca domestica)
•  hlevska muha (Stomoxys calcitrans)

Način uporabe:
•  Suho razprševanje: Sredstvo se 
neposredno in enakomerno nanese 
na mesta razmnoževanja muh. Ta 
način nanašanja se uporablja le pri 
mokrem ali tekočem gnoju, zato ga ni 
mogoče uporabljati na perutninskih 
farmah.
•  Polivanje: Proizvod se najprej 
zmeša z vodo. Nato ga nanesemo 
tako, da z zalivalko polijemo mesto 
razmnoževanja muh.
•  Pršenje: Proizvod se najprej 
zmeša z vodo. Nato ga z nahrbtnim 
razpršilnikom nanesemo na mesto 
razmnoževanja muh.

Doza in frekvenca uporabe:
Odmerek: 25 g/m²
Število in časovni razpored uporabe:
Priporočeni interval obdelave je 
odvisen od sistemov upravljanja in 
reje ter podnebnih razmer. Interval 
se lahko razlikuje od 2–3 tedne do 
več mesecev. Pogosto je dovolj, če se 
izvaja v presledkih po 6 tednov.

Opaženi učinek obdelave ne bo 
takojšen zaradi mehanizma delovanja 
proizvoda. Maksimalnega števila 
obdelav se ne sme preseči:
• Mlečno govedo: 4 obdelave na leto
• Mesno govedo, razen telet: 4 
obdelave na leto
• Perutnina (piščanci): 1 obdelava na 
leto
• Perutnina (race, gosi in purani): 4 
obdelave na leto
Pogostost nanosa je enaka za vse 
načine nanosa: 25 gramov
proizvoda na m². Vendar pa bo 
odvisno od načina obdelave
morda potrebno redčenje pred 
uporabo. 

Navodila za uporabo
Pred uporabo proizvoda natančno 
preberite etiketo. Da bi se izognili 
tveganjem za ljudi ali okolje, 
upoštevajte navodila za uporabo.
Ustrezno prezračite prostor, v 

katerem se izvaja obdelava s 
proizvodom. Proizvod je treba 
pred polivanjem ali pršenjem 
vedno razredčiti. Proizvod je treba 
enakomerno porazdeliti po gnoju/
gnojevki. Obdelavo prilagodite 
življenjskemu ciklu in značilnostim 
ciljnih žuželk. Zlasti se osredotočite 
na najbolj občutljivo fazo škodljivca, 
čas uporabe in območja, ki jih je 
treba tretirati. Uporabljajte metode 
integriranega zatiranja škodljivcev, 
kot je kombinacija kemičnih in 
fizikalnih metod zatiranja ter 
drugih ukrepov javnega zdravja, ob 
upoštevanju lokalnih posebnosti 
(podnebne razmere, ciljne vrste, 
pogoji uporabe itd.). Uporabo tega 
proizvoda izmenično nadomeščajte s 
pripravki, ki vsebujejo aktivne snovi z
drugačnim načinom delovanja (da 
iz populacije odstranite odporne 
posameznike). Pri vseh treh načinih 
uporabe se sredstvo uporablja le na 
mestih razmnoževanja muh, ki niso
skladiščni sistemi za gnoj. Za 
nanašanje s pršenjem je treba 
Madendood najprej zmešati z vodo. 
Nato ga z nahrbtnim razpršilnikom 
nanesemo na mesto razmnoževanja 
muh. Pri nanosu s polivanjem je 
treba Madendood najprej zmešati 
z vodo. Nato ga nanesemo tako, 
da z zalivalko polijemo mesto 
razmnoževanja muh. Za suho 
razprševanje se Madendood 
neposredno in enakomerno nanese 

na mesta razmnoževanja muh. Ta 
način nanašanja se uporablja le pri 
mokrem ali tekočem gnoju, zato ga
ni mogoče uporabljati na 
perutninskih farmah.

Ukrepi za zmanjšanje tveganja
Varnostni ukrepi za varno ravnanje
Brez poseganja v uporabo Direktive 
Sveta 98/24/ES in drugo zakonodajo 
Unije s področja zdravja in varnosti 
pri delu s strani delodajalcev se 
uporabljajo naslednji ukrepi za 
zmanjšanje tveganja: V fazi ročnega 
nanosa s pršenjem nosite zaščitne, 
kemijsko odporne rokavice, ki 
izpolnjujejo zahteve evropskega 
standarda EN 374. Nositi je treba 
zaščitni kombinezon (najmanj tip 
4, EN 14605). Med nanosom s 
polivanjem: V fazi dela s proizvodom 
nositi zaščitne, kemijsko odporne 
rokavice, ki izpolnjujejo zahteve 
evropskega standarda EN 374. 
Med nanosom s suhim 
azprševanjem: V fazi dela s 
proizvodom nositi zaščitne, kemijsko 
odporne rokavice, ki izpolnjujejo 
zahteve evropskega standarda 
EN 374. Med nanosom se morajo 
nezaščitene osebe izogibati mesta 
nanosa. Po nanosu opremo za 
nanašanje sperite s pitno vodo. 
Med obdelavo je treba korita za 
vodo/krmo odstraniti ali pokriti. 
Ne nanašajte neposredno na 
živali. Ne jesti, piti ali kaditi med 

Metoda 
nanosa

Redčenje Odmerek

Suho raz-
prševanje

Brez 
redčenja

250 g proiz-
voda/10 m²

Pršenje 250 g proi-
zvoda /2,5 
l vod

2,5 l razto-
pine/10 m²

Polivanje 
250 g /7,5 l

250 g proi-
zvoda /7,5 
l vod

7,5 l razto-
pine/10 m²
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uporabo tega izdelka. Po delu s 
proizvodom si vedno umijte roke. 
Na tretirana območja ne spuščajte 
nezaščitenih oseb. Hraniti izven 
dosega otrok in neciljnih živali/
hišnih ljubljenčkov. Ne uporabljajte 
na območjih, ki so dostopna širši 
javnosti. Ne (uporabljajte/nanašajte) 
neposredno na hrani, krmi, pitni 
vodi ali pijači oziroma v njihovi bližini 
ali na površinah in pripomočkih, ki 
utegnejo biti v neposrednem stiku s 
hrano, krmo, pitno vodo ali pijačo.
Proizvoda ne uporabljajte na 
gnoju v skladiščnih sistemih. Ne 
odlagajte biocidnega proizvoda ali 
razredčene raztopine biocidnega 
proizvoda v kanalizacijo ali okolje. 
Ne uporabljati v bivalnih prostorih 
za živali, kjer se ne da preprečiti 
izpostavljenosti komunalni čistilni 
napravi ali neposrednega izpusta v 
površinske vode. Zagotovite dobro 
prezračevanje delovnega mesta.

Značilnosti verjetnih direktnih 
ali indirektnih učinkov, navodila 
za prvo pomoč in nujni ukrepi za 
zaščito okolja
Osebni varnostni ukrepi, zaščitna 
oprema in postopki v sili Vodo za 
čiščenje zberite in jo nato odstranite.
Prezračite območje razlitja. Reševalci 
v sili naj vedno uporabljajo zaščitno 
opremo in ne poskušajo ukrepati 
brez ustrezne zaščitne opreme. 
PRI VDIHAVANJU: Če se pojavijo 

simptomi, se obrnite na CENTER ZA 
ZASTRUPITVE ali zdravnika.
PRI ZAUŽITJU: Če se pojavijo 
simptomi, se obrnite na CENTER ZA 
ZASTRUPITVE ali zdravnika.
PRI STIKU S KOŽO: Kožo sprati z 
vodo. Če se pojavijo simptomi, se 
obrnite na CENTER ZA ZASTRUPITVE 
ali zdravnika. PRI STIKU Z OČMI: 
Če se pojavijo simptomi, sperite z 
vodo. Odstranite kontaktne leče, 
če jih imate in če to lahko storite 
brez težav. Pokličite CENTER ZA 
ZASTRUPITVE ali zdravnika. 

Okoljevarstveni ukrepi
Preprečiti sproščanje v okolje. 
Preprečiti iztekanje v kanalizacijo 
in javne vode. Obvestite pristojne 
organe, če tekočina vstopi v 
kanalizacijo ali javne vode. Metode in 
materiali za zadrževanje in čiščenje
Metode čiščenja: Proizvod mehansko 
zberite. Zavarujte snov, ki izteka, in 
jo prečrpajte v primerne posode.
Navodila za varno odstranjevanje 
proizvoda in njegove embalaže
Odstranjevanje materialov ali trdnih 
ostankov v skladu z nacionalno 
zakonodajo Pogoji za shranjevanje 
in rok uporabnosti proizvoda pri 
običajnih pogojih skladiščenja 
Hraniti samo v originalni posodi. Ko 
ni v uporabi, naj bo posoda zaprta. 
Hraniti na dobro zračenem in suhem 
mestu. Hraniti v temi. Rok uporabe: 
5 let.

Izjave o nevarnosti H412: Škodljivo za 
vodne organizme, z dolgotrajnimi učinki. 
Izjave o previdnostnih ukrepih P273: 
Preprečiti sproščanje v okolje. P501: 
Odstraniti posodo/vsebino z lokalnimi, re-
gionalnim, nacionalnimi in/ali mednarod-
nimi predpisi na zbirni točki za nevarne 
ali posebne odpadke.
UFI: CSRD-KHV9-AW37-D7WW

Telefonska številka za pomoč pri zastru-
pitvah: +386 41 635 500 Aktivna snov:
Ciromazin (CAS No. 66215‑27‑8) 2,02 % 
(w/w) Biocid,PT18: Insekticidi Tip formul-
acije: SG Vodotopna zrnca, vodotopni 
kristali Imetnik dovoljenja: ARMOSA TECH 
SA Rue des Tuiliers, 1 4480 Engis Belgija
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Madendood je larvicíd, používaný 
v živočíšnej výrobe na hubenie 
lariev múch. Obsahuje silný rastový 
regulátor účinný na múch (Musca 
domestica, Stomoxys calcitrans).

POKYNY NA POUŽITIE Kategória 
používateľov : odborník vnútorné 
použitie.Výrobok je určený na 
aplikáciu na povrchy v stajniach pre 
dojnice, hovädzí dobytok s výnimkou 
teliat a hydiny.

Aplikačné programy:
Spôsob: Suchý rozptyl, polievanie, 
postrek. Suchý rozptyl: Výrobok sa 
aplikuje priamo a rovnomerne na 
miesta rozmnožovania múch.
Tento spôsob aplikácie sa používa 
len v prípade vlhkého alebo tekutého 
hnoja, a preto sa nemôže používať na 
hydinárskych farmách. 
Polievanie: Výrobok sa najprv zmieša 
s vodou. Následne sa aplikuje 
polievaním miesta rozmnožovania 
múch pomocou konvice. 
Postrek: Výrobok sa najprv zmieša s 
vodou. Potom sa aplikuje na miesto 
rozmnožovania múch pomocou 
chrbtového postrekovača.
Aplikačná dávka: 25 g/m²
Odporúčaný interval ošetrenia závisí 
od systému chovu a ustajnenia, 
ako aj od klimatických podmienok. 
Môže sa pohybovať od 2-3 týždňov 
až po niekoľko mesiacov. Často stačí 
interval

6 týždňov. Pozorovaný účinok 
ošetrenia nebude okamžitý vzhľadom 
na pracovný mechanizmus výrobku.
Nesmie sa prekročiť maximálny 
počet ošetrení:
• Dojnice: 4 ošetrenia ročne
• Hovädzí dobytok okrem teliat: 4 
ošetrenia ročne
• Hydina (sliepky): 1 ošetrenie ročne
• Hydina (kačice, husi a morky): 4 
ošetrenia ročne

Aplikačná dávka je rovnaká pre 
všetky spôsoby aplikácie: 25 
gramov výrobku na m². V závislosti 
od ošetrenia však môže byť pred 
aplikáciou potrebné zriedenie. 

Pred použitím výrobku si pozorne 
prečítajte etiketu. Aby ste predišli 
rizikám pre ľudí alebo životné 
prostredie, dodržiavajte návod na 
použitie. Správne vetrajte priestor, 
kde sa vykonáva ošetrenie výrobkom. 

Výrobok sa musí pred použitím vždy 
zriediť pred jeho použitím polievaním 
alebo postrekom. Výrobok by sa mal 
rovnomerne rozptýliť na hnoj/kal.
Zohľadnite životný cyklus a vlastnosti 
cieľového hmyzu na prispôsobenie 
ošetrenia.
Zamerajte sa najmä na 
najnáchylnejšie štádium škodcu, 
načasovanie aplikácií a plochy, ktoré 
sa majú ošetriť.
Prijmite metódy integrovaného 
manažmentu škodcov, ako je 
kombinácia chemických a fyzikálnych 
metód kontroly a iných opatrení na 
zabezpečenie verejného zdravia, 
pričom zoberte do úvahy miestne 
špecifiká (klimatické podmienky, 
cieľové druhy, podmienky používania, 
ap.). Striedajte používanie tohto 
výrobku s výrobkami obsahujúcimi 
účinné látky s iným spôsobom
účinku (na odstránenie rezistentných 
jedincov z populácie). Pri všetkých 
troch spôsoboch aplikácie sa 
výrobok aplikuje len na miestach 
rozmnožovania múch, ktoré nie iné 
než hnoj v skladovacích systémoch.

• Pre aplikáciu postrekom sa 
Madendood najprv zmieša s vodou. 
Následne sa aplikuje na miesto 
rozmnožovania múch pomocou 
chrbtového postrekovača.
• Pri aplikácii polievaním sa 
Madendood najprv zmieša s vodou. 
Následne sa aplikuje na miesto 

rozmnožovania múch pomocou 
konvice.
• Pre suchý rozptyl sa Madendood 
aplikuje priamo a rovnomerne na 
miesta rozmnožovania múch. Tento 
spôsob aplikácie sa používa len v 
prípade vlhkého alebo tekutého 
hnoja, a preto sa nemôže používať na 
hydinárskych farmách.

Bezpečnostné opatrenia na 
bezpečné zaobchádzanie
Bez toho, aby bola dotknutá aplikácia 
smernice Rady 98/24/ES ani iná 
legislatíva Únie v oblasti zdravia 
a bezpečnosti práce zo strany 
zamestnávateľov, musia sa aplikovať
nasledujúce opatrenia na zmiernenie 
rizika:
• Počas aplikácie manuálneho 
postreku a fázy manipulácie s 
výrobkom, noste ochranné rukavice 
odolné voči chemickým látkam, 
ktoré spĺňajú požiadavky európskej 
normy EN 374. Noste nepriepustnú 
kombinézu (aspoň typu 4, EN 14605).
• Počas polievania: Počas manipulácie 
s výrobkom noste ochranné rukavice 
odolné voči chemickým látkam, ktoré 
spĺňajú požiadavky európskej normy 
EN 374.
• Počas aplikácie suchým rozptylom: 
Počas manipulácie s výrobkom 
noste ochranné rukavice odolné voči 
chemickým látkam, ktoré spĺňajú 
požiadavky európskej normy EN 374.
• Počas aplikácie by sa nechránené 

Aplikačná 
metóda

Riedenie Množstvo 
dávky

Suchý 
rozptyl

Žiadne 
riedenie

250 g výrob-
ku /10m²

Postrek 250 g 
výrobku/ 
2,5 L vody

2,5 L roztoku 
/10m²

Polievanie 250 g 
výrobku / 
7,5 L vody

7,5 L roztoku 
/10m²
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Číslo autorizácie : 
SK25-011

osoby mali zdržiavať mimo dosahu.

Po aplikácii opláchnite aplikačné 
zariadenie pitnou vodou. Žľaby 
na vodu/krmivo musia byť počas 
ošetrovania odstránené alebo 
zakryté. Neaplikujte priamo na 
zvieratá. Pri používaní výrobku 
nejedzte, nepite ani nefajčite. 
Po manipulácii s výrobkom si 
vždy umyte ruky. Do ošetrených 
priestorov nepúšťajte nechránené 
osoby. Uchovávajte mimo dosahu 
detí a necieľových zvierat/domácich 
zvierat. Nepoužívajte na miestach 
prístupných širokej verejnosti. 

Nepoužívajte/neaplikujte priamo na 
potraviny, krmivo, pitnú vodu alebo 
nápoje, ani na povrchy alebo riad, 
ktorý môže prísť do priameho styku s 
potravinami, krmivami, pitnou
vodou alebo nápojmi. Nepoužívajte 
výrobok na hnoj v skladovacích 
systémoch. Biocídny výrobok 
ani zriedený roztok biocídneho 
výrobku nelikvidujte vypustením 
do kanalizačného systému alebo 
životného prostredia. Nepoužívajte v 
priestoroch pre zvieratá, kde nie je
možné zabrániť odtoku do 
čistiarne odpadových vôd alebo 
priamemu úniku do povrchovej 
vody. Zabezpečte dobré vetranie 
pracoviska.

Osobné bezpečnostné opatrenia, 
ochranné vybavenie a núdzové 
postupy
• Čistiacu vodu zachyťte pre následnú 
likvidáciu.
• Miesto rozliatia vyvetrajte. 
• V prípade záchranárov vždy 
používajte ochranné prostriedky a 
nepokúšajte sa konať bez vhodných 
ochranných prostriedkov. 

Pokyny pre prvú pomoc:
• PO VDÝCHNUTÍ: Ak sa vyskytnú 
príznaky, zavolajte TOXIKOLOGICKÉ 
INFORMAČNÉ CENTRUM alebo 
lekára.
• PO POŽITÍ: Ak sa vyskytnú 
príznaky, zavolajte TOXIKOLOGICKÉ 
INFORMAČNÉ CENTRUM alebo 
lekára.
• PRI KONTAKTE S POKOŽKOU: 
Umyte pokožku vodou. Ak sa 
vyskytnú príznaky, zavolajte 
TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÉ 
CENTRUM alebo lekára.
• PO ZASIAHNUTÍ OČÍ: Ak sa vyskytnú 
príznaky, vypláchnite vodou. Ak 
používate kontaktné šošovky a ak je 
to možné, odstráňte ich. Zavolajte 
TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÉ
CENTRUM alebo lekára.

Ak požadujete liečbu v nemocnici, 
kontaktujte centrum pre kontrolu 
jedov +421 2 5477 4166.

Bezpečnostné opatrenia pre 
životné prostredie
Zabráňte uvoľneniu do životného 
prostredia. Zabráňte úniku do 
kanalizácie a verejných vôd. Ak 
kvapalina prenikne do kanalizácie 
alebo verejných vôd, upovedomte 
úrady.

Metódy a materiál na zabránenie 
šírenia a vyčistenie
Metódy na vyčistenie: Mechanicky 
odstránte výrobok. Uniknutú látku 
zachyťte a prečerpajte
do vhodných nádob.
Návod na bezpečné zneškodnenie 
výrobku a jeho obalu
Likvidujte materiály alebo pevné 
zvyšky v súlade s vnútroštátnymi 
právnymi predpismi.
Podmienky skladovania.
Uchovávajte iba v pôvodnej 
nádobe. Keď sa nádoba nepoužíva, 
uchovávajte ju uzavretú.
Uchovávajte na dobre vetranom a 
suchom mieste. Skladujte v tme. 
Skladovateľnosť 5 rokov.

Madendood
Držiteľ autorizácie : ARMOSA TECH 
SA, Rue des Tuiliers, 1 4480 Engis BE
Typ výrobku: PT18: Insekticídy

Zloženie produktu : Cyromazín (CAS : 
66215-27-8) 2.02% (w/w) 
UFI: CSRD-KHV9-AW37-D7WW

Typ úpravy: SG Granulát rozpustný 
vo vode

Kategória používateľov: 
Profesionálne odborník
H412 : Škodlivý pre vodné organizmy, 
s dlhodobými účinkami.
P273 : Zabráňte uvoľneniu do 
životného prostredia.
P501 : Zneškodnite obsah z 
berného miesta nebezpečného 
alebo špeciálneho odpadu v 
súlade s miestnymi, regionálnymi, 
vnútroštátnymi a/alebo 
medzinárodnými predpismi.
Distribuované spoločnosťou:
Číslo šarže a dátum spotreby: viď 
obal
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Atzīmējiet projektu Madendood
Profesionāļiem : Profesionāļi 
(tostarp lietotāji rūpniecības nozarē) 
ir apmācīti profesionāļi, ja tas 
pieprasīts valsts tiesību aktos.

Aktīvā viela:
Ciromazīns (CAS : 66215-27-8) 
2.02% (w/w) Produkta veids : PT18: 
Insekticīdi, akaricīdi un produkti 
citu posmkāju kontrolei - SG Ūdenī 
šķīstošas granulas Mērķa organismi:
Musca domestica (istabas muša) : 
Attīstības stadija: kāpuri Stomoxys 
calcitrans (sīvās mušas) : Attīstības 
stadija: kāpuri

Deva: Lietošanas deva: 25 g/m² 
Lietošanai nepieciešmais skaits un 
laiks: Ieteicamais apstrādes intervāls 
ir atkarīgs no apsaimniekošanas 
un turēšanas sistēmas, kā arī no 
klimatiskajiem apstākļiem. Tas var 
būt no 2–3 nedēļām līdz vairākiem 
mēnešiem. Bieži vien pietiek ar 6 
nedēļu intervālu.  Produkta darbības 
mehānisma dēļ novērotā apstrādes 
iedarbība nebūs tūlītēja. Nedrīkst 
pārsniegt maksimālo apstrādes reižu 
skaitu:
• Piena lopi: 4 apstrādes gadā
• Gaļas liellopi, izņemot nobarojamus 
teļus: 4
apstrādes gadā
• Mājputni (cāļi): 1 apstrāde gadā
• Mājputni (pīles, zosis un tītari): 4 
apstrādes gadā

Visām lietošanas metodēm lietošanas 
deva ir nemainīga: 25 grami produkta 
uz m2 Tomēr atkarībā no apstrādes 
veida pirms lietošanas var būt 
nepieciešama atšķaidīšana. 

Instrukcijas:
lietošanai telpās. Līdzeklis paredzēts 
lietošanai uz virsmām piena liellopu, 
gaļas liellopu, izņemot nobarojamus 
teļus, un mājputnu novietnēs.
Metode: Izkliedēšana sausā veidā, 
laistīšana, apsmidzināšana.
Izkliedēšana sausā veidā: Produktu 
tieši un vienmērīgi uz mušu 
vairošanās vietām. Šo lietošanas 
metodi izmanto tikai mitru vai šķidru 
kūtsmēslu gadījumā, tāpēc to nevar
izmantot mājputnu fermās.
Laistīšana: Produktu vispirms sajauc 
ar ūdeni. Pēc tam to uzklāj, ar 
lejkannu aplaistot mušu vairošanās 
vietu. Apsmidzināšana: Produktu 
vispirms sajauc ar ūdeni. Pēc tam to 
ar uz muguras pārnēsājamu smid-
zinātāju uzklāj mušu vairošanās vietā.

• Pirms produkta lietošanas rūpīgi 
izlasiet informāciju uz etiķetes
• Lai nepieļautu apdraudējumu 
cilvēkiem vai videi, ievērojiet 
lietošanas instrukciju
• Pareizi vēdiniet zonu, kurā tiek 
veikta produkta apstrāde.
• Pirms lietošanas, laistot vai 
apsmidzinot, produkts vienmēr 
jāatšķaida.
• Produkts vienmērīgi jāizkliedē uz 
kūtsmēsliem/vircas.
• Lai pielāgotu apstrādi, ņemiet 
vērā mērķa kukaiņu dzīves ciklu un 
īpašības. Jo īpaši pievērsiet uzmanību 
visjutīgākajai kaitēkļu stadijai, 
lietošanas laikam un apstrādājamām
platībām.
• Pieņemt integrētās kaitēkļu 
apkarošanas metodes, piemēram, 
ķīmisko un fizikālo kontroles metožu 
un citu sabiedrības veselības 
aizsardzības pasākumu kombināciju,
ņemot vērā vietējās īpatnības 
(klimatiskos apstākļus, mērķa sugas, 
lietošanas nosacījumus u. c.).
• Šo produktu lietot pārmaiņus 
ar produktiem, kas satur aktīvās 
vielas ar citu iedarbības veidu (lai 
populācijā iznīcinātu rezistentus 
indivīdus).
Visām trim lietošanas metodēm 
produktu lieto tikai mušu vairošanās 
vietās, kas nav kūtsmēslu 
uzglabāšanas sistēmas.
 

• Apsmidzināšana: Madendood 
vispirms sajauc ar ūdeni. Pēc tam to 
ar uz muguras
pārnēsājamu smidzinātāju uzklāj 
mušu vairošanās vietā.
• Laistīšana: Madendood vispirms 
sajauc ar ūdeni. Pēc tam to uzklāj, ar 
lejkannu aplaistot mušu vairošanās 
vietu.
• Izkliedēšanai sausā veidā 
Madendood uzklāj tieši un vienmērīgi 
mušu vairošanās vietās. Šo lietošanas 
metodi izmanto tikai mitru vai šķidru 
kūtsmēslu gadījumā, tāpēc to nevar
izmantot mājputnu fermās.

Riska mazināšanas pasākumi :
Droša apiešanās un tai vajadzīgie 
piesardzības pasākumi Neskaitot 
to, ka darba devēji piemēro 
Padomes Direktīvu 98/24/EK un citus 
Savienības
tiesību aktus darba drošības un 
veselības aizsardzības jomā, piemēro 
šādus riska mazināšanas pasākumus:
 
• Apsmidzinot manuāli, lietot 
pret ķīmiskām vielām izturīgus 
aizsargcimdus, kas atbilst Eiropas 
standarta EN 374 prasībām (atļaujas 
turētājam ir jānorāda cimdu 
materiāls informācijā par produktu). 
Lietot necaurlaidīgu kombinezonu 
(vismaz 4. tipa, EN 14605).
• Laistīšanas laikā: Darbību ar 
produktu posmā lietot pret ķīmiskām 
vielām izturīgus aizsargcimdus, kas 

Lietošanas
metode

Atšķai- 
dīšana

Deva

Izkliedēšana
sausā veidā

Bez atšķai- 
dīšanas

250 g pro-
dukta /10 m2

Apsmid- 
zināšana

250 g pro-
dukta /2,5 l 
ūdens

2,5 lšķīduma 
/10 m2

Laistīšana 250 g pro-
dukta /7,5 l 
ūdens

7,5 lšķīduma 
/10 m²
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atbilst Eiropas standarta EN 374 
prasībām (atļaujas turētājam ir 
jānorāda cimdu materiāls informācijā 
par produktu).
• Izkliedējot sausā veidā: Darbību ar 
produktu posmā lietot pret ķīmiskām 
vielām izturīgus aizsargcimdus, kas 
atbilst Eiropas standarta EN 374 
prasībām (atļaujas turētājam ir 
jānorāda cimdu materiāls informācijā 
par produktu).
• Lietošanas laikā neaizsargātām 
personām ir aizliegts ienākt 
apstrādātajās zonās.
• Pēc lietošanas noskalot lietošanas 
aprīkojumu ar dzeramo ūdeni.
• Apstrādes laikā ūdens/barības 
teknes jānoņem vai jānosedz.
• Neizsmidziniet tieši uz dzīvniekiem. 
• Neēst, nedzert un nesmēķēt 
produkta izmantošanas laikā.
• Vienmēr mazgāt rokas pēc darbību 
veikšanas ar produktu.
• Neaizsargātām personām ir aizliegts 
ienākt apstrādātajās zonās.
• Glabāt bērniem un nemērķa 
dzīvniekiem/mājdzīvniekiem 
nepieejamā vietā.
• Nelietot nepiederošiem cilvēkiem 
pieejamās vietās.
• (Neizmantot/neuzklāt) tieši uz 
pārtikas, barības, dzeramā ūdens 
vai dzēriens vai to tuvumā, kā arī 
uz virsmām un traukiem, kuri var 
nonākt saskarē ar pārtiku, barību, 
dzeramo
ūdeni vai dzērieniem.

• Nelietot produktu uz kūtsmēsliem 
uzglabāšanas sistēmās.
• Biocīdu un atšķaidīto 
biocīda šķīdumu nedrīkst izliet 
notekūdeņu sistēmā vai vidē.
• Nelietojiet dzīvnieku novietnēs, ja 
nevar novērst saskari ar notekūdeņu 
attīrīšanas iekārtām vai tiešu 
nokļūšanu virszemes ūdeņos.
• Nodrošināt labu darba vietas 
ventilāciju. 

Individuālās drošības pasākumi, 
aizsardzības līdzekļi un procedūras 
ārkārtas situācijām
• Savākt tīrīšanas ūdeni turpmākai 
iznīcināšanai.
• Ventilēt noplūdes vietu.
• Neatliekamās palīdzības 
sniedzējiem vienmēr izmantot 
aizsardzības līdzekļus un nemēģināt 
rīkoties bez piemērotiem 
aizsardzības līdzekļiem.
Neatliekamās palīdzības sniegšanas 
instrukcijas:
• IEELPOJOT: Ja parādās simptomi, 
sazinieties ar SAINDĒŠANĀS 
INFORMĀCIJAS CENTRU vai ārstu.
• NORĪŠANAS GADĪJUMĀ: Ja 
parādās simptomi, sazinieties ar 
SAINDĒŠANĀS
INFORMĀCIJAS CENTRU vai ārstu.
• SASKARĒ AR ĀDU: Mazgāt ādu 
ar ūdeni. Ja parādās simptomi, 
sazinieties ar SAINDĒŠANĀS 
INFORMĀCIJAS CENTRU vai ārstu.
• IEKĻŪSTOT ACĪS: Ja parādās 

simptomi, skalot ar ūdeni. Izņemiet 
kontaktlēcas, ja tās ir
ievietotas un to ir viegli izdarīt. 
Sazināties ar SAINDĒŠANĀS 
INFORMĀCIJAS CENTRU vai
ārstu.

Vides drošības pasākumi
• Izvairīties no izplatīšanas apkārtējā 
vidē. Nepieļaut iekļūšanu kanalizācijā 
un vispārējā ūdensapgādes sistēmā. 
Paziņot iestādēm, ja šķidrums 
iekļūst kanalizācijā vai vispārējā 
ūdensapgādes sistēmā.
Lokalizācijas (ierobežošanas) un 
savākšanas paņēmieni un materiāli
• Savākšanas metodes: Mehāniski 
savākt produktu. Ierobežot 
noplūdušo vielu, pārsūknēt 
piemērotās tvertnēs.

Uzglabāšanas apstākļi:
• Turēt tikai oriģinālā iepakojumā.
• Ja konteiners netiek lietots, turēt to 
noslēgtu.
• Glabāt labi vēdināmā un sausā 
vietā.
• Glabāt tumsā.
• Derīguma termiņš: 5 gadi. 

Juridiskā informācija: 
H412: Kaitīgs ūdens organismiem ar 
ilgstošām sekām. 
P 273: Izvairieties no izpļāīšanās 
apkartējā vidē. P 501: Atbrīvoties 

no satura/ tvertnes b​ī​s​t​a​m​o a​t​k​r​i​t​
u​m​u v​a​i s​p​e​c​i​ā​l​o a​t​k​r​i​t​u​m​ u s​a​v​ā​k​
š​a​n​a​s v​i​e​t​ā s​a​s​k​a​ņ​ā a​r v​i​e​t​ē​j​i​e​m​, r​
e​ģ​i​o​n​ā​l​a​j​i​e​m​, nacionalajiem un/vai 
starptautiskajiem noteikumiem. 

UFI: CSRD-KHV9-AW37-D7WW 
Anti-indes Nē. Tel: +371 67032600 

Atļaujas turētājs: ARMOSA TECH 
SA, Rue des Tuiliers 1, 4480, Engis - 
Belgija
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Brugerkategorier: professionel

Anvendelsesområde. Produktet 
er beregnet til at blive anvendt på 
overflader i stalde til malkekvæg, 
kødkvæg undtagen slagtekalve, og 
fjerkræ.

Målorganismer:
•  husfluer (Musca domestica)
•  staldfluer (Stomoxys calcitrans)

Anvendelsesmetode:
•  Tørspredning: Produktet 
påføres direkte og jævnt på 
fluernes ynglesteder. Denne 
anvendelsesmetode bruges kun, når 
der er tale om våd eller flydende 
gødning, og kan derfor ikke bruges i 
fjerkræbedrifter.
•  Vanding: Produktet blandes først 
med vand. Det påføres derefter ved 
vanding på fluernes ynglested med 
en vandkande.
•  Sprøjtning: Produktet blandes 
først med vand. Det påføres derefter 
på fluernes ynglested med en 
rygsprøjte.

Anvendelsesrater og hyppighed:
Anvendelseshyppighed: 25 g/m²
Antal og timing af ansøgning:
Det anbefalede behandlingsinterval 
afhænger af drifts‑ og 
opstaldningssystemer samt af 
klimatiske forhold. Det kan variere 
fra 2‑3 uger op til flere måneder. 

Ofte vil intervaller på 6 uger være 
tilstrækkeligt. Den observerede 
effekt af behandlingerne vil ikke 
være der øjeblikkeligt på grund af 
produktets virkningsmekanisme. Det 
maksimale antal behandlinger må 
ikke overskrides:
• Malkekvæg: 4 behandlinger om året
• Kødkvæg undtagen slagtekalve: 4 
behandlinger om året
• Fjerkræ (kyllinger): 1 behandling om 
året
• Fjerkræ (ænder, gæs og kalkuner): 4 
behandlinger om året
Anvendelsesmængden er den 
samme for alle anvendelsesmetoder: 
25 gram produkt pr. m². Afhængigt 
af behandlingen kan der dog være 
behov for fortynding før påføringen. 

Brugsanvisning
Læs etiketten omhyggeligt før brug 
af produktet. Følg brugsanvisningen 
for at undgå risici for mennesker 
eller for miljøet. Sørg for korrekt 
ventilation af det område, hvor 

behandlingen med produktet 
udføres. Produktet skal altid 
fortyndes før brug ved vanding eller 
sprøjtning. Produktet skal fordeles 
jævnt på gødningen/gyllen.
Behandlingen tilpasses ved at tage 
højde for livscyklus og særlige 
karakteristika for målorganismen. 
Bekæmpelsen skal især fokusere 
på det mest sårbare stadie af 
skadedyrets livscyklus. Timing 
og bekæmpelsesområde skal 
derfor overvejes. Inddrag IPM-
principper så som kemiske og 
fysiske kontrolmetoder samt andre 
foranstaltninger for den offentlige 
sundhed, og tag højde for lokale 
forhold som klima, målorganismer,
anvendelsesvilkår osv. 
Skift jævnligt mellem brug af 
dette produkt og produkter 
med aktivstoffer med en anden 
virkemåde (for at fjerne resistente 
individer fra populationen). For alle 
tre anvendelsesmetoder gælder 
det, at produktet kun anvendes på 
steder, hvor fluer yngler, som ikke er 
gødning i opbevaringssystemer.
• Til påføring ved sprøjtning blandes 
Madendood først med vand. 
Det påføres derefter på fluernes 
ynglested med en rygsprøjte.
• Til påføring ved vanding blandes 
Madendood først med vand. Det 
påføres derefter ved vanding 
på fluernes ynglested med en 
vandkande.

• Til tørspredning påføres 
Madendood direkte og jævnt 
på fluernes ynglesteder. Denne 
anvendelsesmetode bruges kun, når 
der er tale om våd eller flydende 
gødning, og kan derfor ikke bruges i 
fjerkræbedrifter.

Risikoreducerende 
foranstaltninger
Forholdsregler for sikker håndtering
Uden at dette indskrænker 
arbejdsgiveres anvendelse af Rådets 
Direktiv 98/24/EF og anden EU-
lovgivning vedrørende sundhed 
og sikkerhed på arbejdspladsen, 
skal følgende risikoreducerende 
foranstaltninger anvendes:
• Under manuel påføring ved 
sprøjtning skal der bæres kemikalie-
bestandige beskyttelseshandsker, 
som opfylder kravene i den 
europæiske standard EN 374. Der 
skal bæres en beskyttende heldragt 
(som minimum type 4, EN 14605).
• Under påføring ved vanding: Bær 
kemikaliebestandige beskyttelses-
handsker, som opfylder kravene i 
den europæiske standard EN 374, 
under håndteringen af produktet.
• Under påføring ved tørspredning: 
Bær kemikaliebestandige 
beskyttelses-handsker, som opfylder 
kravene i den europæiske standard 
EN 374, under håndteringen af 
produktet. 

Anvendel-
sesmetode

Fortynding Dosering

Tørspred-
ning

Ingen fortyn-
ding

250 g produkt 
/10 m²

Sprøjtning 250 g pro-
dukt / 2,5 l 
vand

2,5 l opløsning 
/10 m²

Vanding 250 g pro-
dukt / 7,5 l 
vand

7,5 l opløsning 
/10 m²



DANMARK

Schippers Danmark ApS
Agro Food Park 13
8200 Aarhus N
Danmark
Tel: 0045-89884187

Registration number
729-9

Ubeskyttede personer skal holdes 
væk under påføringen. Skyl 
påføringsudstyret med drikkevand 
efter påføring. Vand-/fodertrug 
skal fjernes eller tildækkes under 
behandlingen. Må ikke bruges 
direkte på dyr. Der må ikke spises, 
drikkes eller ryges under brugen af 
dette produkt. Vask altid hænder 
efter håndtering af produktet. Hold 
ubeskyttede personer væk fra de 
behandlede områder. Opbevares 
utilgængeligt for børn og dyr uden 
for målgruppen/kæledyr. 
Må ikke anvendes i områder, der er 
tilgængelige for offentligheden.
Må ikke (anvendes/sprøjtes) direkte 
på eller i nærheden af fødevarer, 
foder, drikkevand og drikkevarer 
eller på overflader eller redskaber, 
som kan være i direkte kontakt med 
fødevarer,
foder, drikkevand og drikkevarer.
Produktet må ikke anvendes på 
gødning i opbevaringssystemer.
Hverken det biocidholdige produkt 
eller den fortyndede opløsning 
med det biocidholdige produkt må 
udledes i kloakafløbet eller miljøet. 
Må ikke anvendes i stalde, hvor 
eksponering for rensningsanlæg eller 
direkte emission til overfladevand 
ikke kan forhindres. Sørg for god 
ventilation af arbejdsstationen.
Førstehjælpsinstruktioner og 
sikkerhedsforanstaltninger til at 
beskytte miljøet ved risiko for 

direkte eller indirekte virkninger
Personlige 
sikkerhedsforanstaltninger, 
personlige værnemidler 
og nødprocedurer Opsaml 
rengøringsvandet til efterfølgende 
bortskaffelse. Udluft spildområdet.
Indsatspersonel skal altid bruge 
beskyttelsesudstyr og ikke skride 
til handling uden passende 
beskyttelsesudstyr.

Anvisninger i førstehjælp:
• VED INDÅNDING: Kontakt et 
GIFTKONTROLCENTER eller en læge, 
hvis der opstår symptomer.
• I TILFÆLDE AF INDTAGELSE: Kontakt 
et GIFTKONTROLCENTER eller en 
læge, hvis der opstår symptomer.
• VED KONTAKT MED HUDEN: 
Vask huden med vand. Kontakt et 
GIFTKONTROLCENTER eller en
læge, hvis der opstår symptomer.
• VED KONTAKT MED ØJNENE: 
Skyl med vand, hvis der opstår 
symptomer. Fjern eventuelle kontakt-
linser, hvis dette kan gøres let. Ring 
til en GIFTINFORMATION eller en 
læge.

Miljøbeskyttelsesforanstaltninger
Undgå udledning til miljøet. 
Adgang til kloakker og offentlige 
vandforsyningssystemer skal
forhindres. Underret myndighederne, 
hvis væske kommer i kloakker eller 
offentlige vandforsyningssystemer.

Metoder og udstyr til inddæmning 
og oprensning Rengøringsmetoder: 
Opsaml produktet mekanisk. 
Inddæm lækkende stof, og pump det 
over i
egnede beholdere. 

Anvisninger for sikker bortskaffelse 
af produktet og emballagen 
Bortskaf materialer eller faste rester 
i overensstemmelse med national 
lovgivning 

Opbevaringsbetingelser for 
produktet, og dets holdbarhed 
under normale
opbevaringsbetingelser
Opbevaringsbetingelser:
Opbevares kun i den originale 
beholder. Hold beholderen lukket, 
når den ikke er i brug. Opbevares 
på et tørt sted med god udluftning. 
Opbevares mørkt. Holdbarheden er 
5 år.

H412: Skadelig for vandlevende organis-
mer, med langvarige virkninger.
P273: Undgå udledning til miljøet.
P501: beholder/indhold bortskaffes 
indsamlingssted for farligt eller særligt 
affald i overensstemmelse med lokal, 
regional, national og/eller international 
lovgivning.

UFI: CSRD-KHV9-AW37-D7WW 
 
Giftlinjens telefonnummer: +45 82 12 
12 12
Aktiv substans: Cyromazine (CAS No. 
66215-27-8) 2,02 vægtprocent
Biocid,PT18: Insekticider, acaricider og 
produkter til bekæmpelse af andre led-
dyr Formuleringstype: SG Vandopløseligt 
granulat

Godkendelsesindehaverens navn og 
adresse :
ARMOSA TECH SA
Rue des Tuiliers, 1 4480 Engis Belgien
www.armosa.eu



NEDERLAND

Schippers Bladel B.V.
Smaragdweg 60
5527 LB Hapert
Nederland
Tel: +31(0)497-339774

Toelatingsnummer: 
NL‑0035177‑0000

Gebruikerscategorie: professionele 
gebruiker
Toepassingsgebied
Het product is bedoeld voor toepas-
sing op oppervlakken in stallen voor 
melkvee, rundvee met uitzondering 
van vleeskalveren, en voor pluimvee.

Doelorganismen:
•  Huisvlieg (Musca domestica)
•  Stalvlieg (Stomoxys calcitrans)

Toepassingsmethode:
•  Droog strooien: Het product 
wordt rechtstreeks en gelijkmatig 
aangebracht op broedplaatsen van 
vliegen. Deze toepassingsmethode 
wordt alleen gebruikt in het geval
van natte of vloeibare mest en kan 
daarom niet worden gebruikt in 
pluimveebedrijven.
•  Gieten: Het product wordt eerst 
gemengd met water. Daarna wordt 
het toegepast door de broedplaats 
van vliegen te bewateren met een 
gieter.
•  Spuiten: Het product wordt eerst 
gemengd met water. Daarna wordt 
het op de broedplaats van vliegen 
toegepast met een rugspuit.

Dosering en frequentie:
Aantal en timing van de toepassing:
De aanbevolen tijd tussen 
behandelingen hangt af van de 
beheersen huisvestingssystemen en
de klimaatomstandigheden. Dit kan 
variëren van 2‑3 weken tot enkele 

maanden. Vaak is 1 behandeling per 
6 weken voldoende. Het effect van 
de behandeling zal niet onmiddellijk 
worden waargenomen vanwege het
werkingsmechanisme van het product.
Het maximum aantal behandelingen 
mag niet worden overschreden:
• Melkvee: 4 behandelingen per jaar
• Rundvee, met uitzondering van 
vleeskalveren: 4 behandelingen per 
jaar
• Pluimvee (kippen): 1 behandeling per 
jaar
• Pluimvee (eenden, ganzen en 
kalkoenen): 4 behandelingen per jaar
De toepassingsdosering is hetzelfde 
voor alle toepassingsmethoden: 25 
gram product per m². Afhankelijk van 
de behandeling kan echter verdunning 
nodig zijn vóór de toepassing. 

Gebruiksinstructies
Het etiket zorgvuldig lezen alvorens 
het product te gebruiken. De 
gebruiksaanwijzing volgen om
gevaar voor mensen of het milieu 
te voorkomen. De ruimte waar 
het product wordt gebruikt goed 

ventileren. Het product moet altijd 
worden verdund voor het gebruik 
door bewatering of spuiten. Het 
product moet gelijkmatig over de 
mest/slurry worden verdeeld. 
Houd rekening met de levenscyclus en 
kenmerken van de doelinsecten om 
de behandeling aan te passen. Let op 
bij behandeling op het meest vatbare 
stadium van de schadelijke insecten, 
de timing van de toepassingen en 
de te behandelen gebieden. Gebruik 
IPM (Integrated pest management) 
zoals een combinatie van chemische 
en fysieke bestrijding en andere 
maatregelen met betrekking tot 
openbare hygiëne. Let hierbij op 
specifieke lokale omstandigheden 
(klimaatsomstandigheden,
doelsoorten, omstandigheden van 
gebruik, enz.). Het gebruik van dit 
product afwisselen met producten 
op basis van werkzame stoffen met 
een ander werkingsmechanisme 
(om resistente individuen uit de 
populatie te halen). Voor alle drie de 
toepassingsmethoden geldt dat het
product alleen wordt toegepast op 
broedplaatsen van vliegen, anders 
dan mest in opslagsystemen.
Voor spuittoepassing wordt 
Madendood eerst gemengd met 
water. Daarna wordt het op de 
broedplaats van vliegen toegepast 
met een rugspuit. Voor de giet-
toepassing wordt Madendood eerst 
gemengd met water. Daarna wordt 
het toegepast door de broedplaats 

van vliegen te bewateren met 
een gieter. Voor droog strooien 
wordt Madendood rechtstreeks en 
gelijkmatig op broedplaatsen van
vliegen toegepast.  Deze toepassings-
methode wordt alleen gebruikt in het 
geval van natte of vloeibare mest en 
kan daarom niet worden gebruikt in 
pluimveebedrijven.

Risicobeperkende maatregelen
Voorzorgsmaatregelen voor het veilig 
hanteren van de stof of het mengsel
Onverminderd de toepassing door 
werkgevers van Richtlijn 98/24/EG 
van de Raad en andere wetgeving 
van de Unie op het gebied van de 
gezondheid en veiligheid op het werk, 
moeten de volgende risicobeperkende 
maatregelen worden toegepast:

• Tijdens het handmatig spuiten 
beschermende chemisch bestendige 
handschoenen dragen die voldoen 
aan de eisen van de Europese norm 
EN 374 (handschoenmateriaal 
moet door de vergunninghouder 
worden gespecificeerd in de 
productinformatie). Een ondoor-
dringbare overall dragen (ten minste 
type 4, EN 14605).
• Tijdens bewateringstoepassing: 
Draag tijdens het hanteren van het 
product beschermende chemisch 
bestendige handschoenen die 
voldoen aan de eisen van de Europese 
norm EN 374 (handschoenmateriaal 
moet door de vergunninghouder 

Toepassings-
methode

Verdunning Dosis

Droog 
strooien

Geen verdun-
ning

250 g pro-
duct /10 m²

Spuiten 250 g product 
/ 2,5 l water

2,5 l oplos-
sing /10 m²

Gieten 250 g product 
/ 7,5 l water

7,5 l oplos-
sing /10 m²
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Schippers Bladel B.V.
Smaragdweg 60
5527 LB Hapert
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Tel: +31(0)497-339774

Toelatingsnummer: 
NL‑0035177‑0000

worden gespecificeerd in de 
productinformatie).
• Tijdens toepassing door 
droog strooien: Draag tijdens 
het hanteren van het product 
beschermende chemisch bestendige 
handschoenen die voldoen aan 
de eisen van de Europese norm 
EN 374 (handschoenmateriaal 
moet door de vergunninghouder 
worden gespecificeerd in de 
productinformatie). 

Onbeschermde personen 
moeten tijdens de toepassing 
uit de buurt worden gehouden. 
Toepassingsapparatuur na gebruik 
afspoelen met drinkwater. Water‑/
voederbakken moeten tijdens de 
behandeling worden verwijderd 
of afgedekt. Niet rechtstreeks 
aanbrengen op dieren. Niet eten, 
drinken of roken tijdens het gebruik 
van dit product. Altijd de handen 
wassen na het hanteren van het 
product. Onbeschermde personen uit 
de buurt van de behandelde gebieden
houden. Buiten bereik van kinderen 
en niet‑doeldieren/huisdieren 
houden. Niet toepassen in gebieden 
die toegankelijk zijn voor het 
grote publiek. Niet direct op of bij 
levensmiddelen, voer, drinkwater of 
dranken (gebruiken/toepassen), of op 
oppervlakken of gebruiksvoorwerpen 
die waarschijnlijk in direct contact 
komen met levensmiddelen, voer, 
drinkwater of dranken. Het product 

niet op mest in opslagsystemen 
toepassen. De biocide en/of de 
verdunde biocideoplossing niet lozen 
op de riolering of in het milieu. Niet 
gebruiken in dierenverblijven
waar lozing op de riolering of 
rechtstreekse lozing op het 
oppervlaktewater niet kan worden
voorkomen. Zorgen voor goede 
ventilatie van het werkstation.

Bijzonderheden van mogelijke 
directe of indirecte effecten, EHBO 
instructies en noodmaatregelen om 
mens, dier en milieu te beschermen
Persoonlijke voorzorgsmaatregelen, 
beschermingsmiddelen en 
noodprocedures Het reinigingswater 
opvangen alvorens het af te voeren. 
Ruimte waar lekkage/morsen
plaatsvond ventileren. Voor 
noodhulpverleners: altijd 
beschermingsmiddelen gebruiken 
en geen actie proberen te 
ondernemen zonder geschikte 
beschermingsmiddelen.

Instructies voor eerste hulp:
NA INADEMING: Bij symptomen 
een arts raadplegen die contact kan 
opnemen met het NVIC (Nationaal 
Vergiftigingen Informatie Centrum) 
(NL), óf raadpleeg een arts of het 
Antigifcentrum (BE).
NA INSLIKKEN: Bij symptomen een 
arts raadplegen die contact kan 
opnemen met het NVIC (Nationaal 
Vergiftigingen Informatie Centrum) 

(NL), óf raadpleeg een arts of het 
Antigifcentrum (BE).
BIJ CONTACT MET DE HUID: Huid 
met water wassen. Bij symptomen 
een arts raadplegen die contact kan 
opnemen met het NVIC (Nationaal 
Vergiftigingen Informatie Centrum) 
(NL), óf raadpleeg een arts of het 
Antigifcentrum (BE).

BIJ CONTACT MET DE OGEN: Bij 
symptomen, spoelen met water. 
Contactlenzen verwijderen, indien 
mogelijk. Een arts raadplegen die 
contact kan opnemen met het NVIC 
(Nationaal Vergiftigingen Informatie 
Centrum) (NL), óf raadpleeg een arts 
of het Antigifcentrum (BE).

Milieuvoorzorgsmaatregelen
Voorkom dat het product wordt 
geloosd op de riolering en/of het 
oppervlaktewater Informeer de
betreffende autoriteiten wanneer het 
product het milieu heeft verontreinigd 
(riolering, waterwegen, bodem of 
lucht). 
Insluitings- en reinigingsmethoden 
en -materiaal: Methoden voor het 
opruimen: Het product mechanisch 
terugwinnen. Lekkende stof 
indammen, over-pompen in geschikte 
verpakkingen.
Instructies voor de veilige verwijdering 
van het product en zijn verpakking
Materialen of vaste residuen afvoeren 
in overeenstemming met de geldende 
wetgeving

Voorwaarden voor opslag en de 
houdbaarheid van het product onder 
normaleopslagomstandigheden 
Opslagomstandigheden:
Uitsluitend in de oorspronkelijke 
verpakking bewaren. Verpakking 
gesloten houden indien hij
niet wordt gebruikt. Op een goed 
geventileerde en droge plaats 
bewaren. In het donker
bewaren. Houdbaarheid 5 jaar.

H412: Schadelijk voor in het water 
levende organismen, met langdurige 
gevolgen. P273: Voorkom lozing in het 
milieu. P501: verpakking afvoeren een 
inzamelingspunt voor gevaarlijk afval in 
overeenstemming met de geldende re-
gelgeving., inhoud afvoeren een inzame-
lingspunt voor gevaarlijk afval in
overeenstemming met de geldende 
regelgeving.

UFI: CSRD-KHV9-AW37-D7WW
Antigifcentrum telefoonnummer: +31 30 
274 8888
Werkzame stof: Cyromazine / N‑cyclo-
propyl‑1,3,5‑triazine‑2,4,6‑triamine (CAS 
No. 66215‑27‑8) 2,02 % (m/m)
Biocide,PT18: Insecticiden, acariciden 
en producten voor de bestrijding van 
andere geleedpotigen
Formuleringstype: SG Wateroplosbaar 
granulaat

Toelatingshouder:
ARMOSA TECH SA
Rue des Tuiliers, 1 4480 Engis België
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Schippers Export BV
Smaragdweg 60
5527 LB Hapert
Tel: +31(0)497-339774

Numer pozwolenia
 6028/14

Produkt przeznaczony do zwalczania 
larw much w pomieszczeniach typu 
obory, stajnie, chlewnie,  w oborniku 
i ściółce oraz w śmietnikach.  
Eliminacja owadów zachodzi 
stopniowo i staje się widoczna po 
dwóch tygodniach po zastosowaniu.  
Stosować tylko na oborniku lub 
innych miejscach hodowlanych. 
Środek można stosować w pobliżu 
zwierząt, jednak tylko w miejscach, 
które są poza zasięgiem zwierząt. 

Substancje czynne: 
N-cyklopropylo-1,3,5-triazyno-2,4,6-
triamina/ cyromazyna 2g/100g 
Stosowanie: Obory, chlewnie: 
Produkt rozprowadzić poprzez 
spryskiwanie lub polewanie w 
miejscach gdzie znajduje się obornik, 
w pobliżu karminków i poideł, na całą 
powierzchnię ściółki. Po trzech dniach 
usunąć obornik z martwymi larwami 
much i ponownie zastosować 
produkt. Proces powtarzać do 
momentu, kiedy nie zauważalne będą 
larwy much w oborniku. 

Fermy: Produkt stosować poprzez 
polewanie lub spryskiwanie obornika, 
zabieg powtórzyć po tygodniu od 
usunięcia obornika z martwymi 
larwami much.  

Dawkowanie: 250g produktu na 
10m2 obornika. 
Polewanie: 250g rozpuścić w 7,5l 
ciepłej wody, Wystarcza na 10m2 
powierzchni. 

Rozpylanie: 250g rozpuścić  w 2,51 
ciepłej wody. Wystarcza na 10m2 
powierzchni.  Powtórzyć zabieg na 
oborniku po 15 dniach. Ostatecznie 
powtórzyć zabieg po raz trzeci, 
ponownie po 15 dniach. Rozsypany 
produkt zebrać i umieścić w 
odpowiednim pojemniku. 

Przechowywanie produktu: 
Przechowywać pojemnik szczelnie 
zamknięty, wyłącznie w oryginalnym 
opakowaniu, w suchym i 
bezpiecznym miejscu. Przechowywać 
z dala od żywności, napojów i pasz. 

Środki ostrożności: 
Działa szkodliwie na organizmy 
wodne, powodując długotrwałe 
skutki. Chronić przed dziećmi. Przed 
użyciem przeczytać etykietę. Unikać 
uwolnienia do środowiska. Stosować 
rękawice ochronne. Zawartość/
pojemnik usuwać do punktu zbiórki 
odpadów niebezpiecznych lub 
specjalnych zgodnie z miejscowymi, 
regionalnymi, krajowymi i/lub 
międzynarodowymi przepisami. 

Pierwsza pomoc: 
W kontakcie ze skórą: zdjąć całą 
zanieczyszczoną odzież. Obmyć skórę 
wodą, a następnie wodą  z mydłem. 

W kontakcie z oczami: przemywać 
wodą utrzymując powieki otwarte. 
Narażenie inhalacyjne: Wyprowadzić 
poszkodowanego z zasięgu 
narażenia, zapewnić mu dostęp 
świeżego powietrza. 

Przypadkowe spożycie: nie 
podawać niczego doustnie osobie 
nieprzytomnej. W przypadku 
połknięcia wypłukać usta wodą. Nie 
wywoływać wymiotów. Natychmiast 
wezwać lekarza lub skontaktować 
się z najbliższym Ośrodkiem 
Toksykologicznym. 

Postępowanie z odpadami 
produktu: 
Niewykorzystany produkt oraz 
resztki produktu umieścić w 
szczelnym pojemniku. Odpadowy 
produkt oraz opakowanie przekazać 
do uprawnionego zakładu 
unieszkodliwiania odpadów. 

Produkt do użytku profesjonalnego! 
Postać produktu: granulat 
Data ważności:  
Numer pozwolenia: 6028/14  
Podmiot odpowiedzialny:  ARMOSA 
TECH SA Rue des Tuiliers 1 4480 
ENGIS, Belgia Tel. : 0032 85 519 519 


